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Magyar Suomi Latviski

BEVEZETÃ JOHDANTO IEVADS

 ÓVINTÉZKEDÉS - A motor beindítása elŒtt:
• Figyelmesen olvassa el a motor használati és 

karbantartási utasítását, valamint a jelen motor 
által mıködtetett felszerelések utasításait.

• Ha nem követik az utasításokat, sérüléssel vagy 
akár halállal fenyegetŒ helyzetek alakulhatnak ki.

A használati és karbantartási utasítás az alábbiakra 
vonatkozó biztonsági elŒírásokat tartalmaz:
• Ismerteti a motorral kapcsolatos kockázatokat
• Leírja az ezen kockázatokkal kapcsolatos balesetek 

kockázatát, és
• Tanácsokat tartalmaz a balesetek kockázatának 

elkerülésére, illetve csökkentésére.

Használati és karbantartási utasítás
A jelen használati és karbantartási utasítás a gépkezelŒ 
személyes védelmére vonatkozó információkat tartalmaz. 
OLVASSA EL. Tartsa biztonságos helyen iránymutató 
dokumentumként. Fontos tudni, mit kell tenni az egység 
használatának megkezdése elŒtt. A helyes elŒkészítés 
és karbantartás lehetŒvé teszi, hogy a motor megfelelŒen 
mıködjön, és garantálja a biztonságot.
Ha a jelen kézikönyvben található utasítások valamelyike 
nem egyértelmı, forduljon a helyi terjesztŒhöz vagy 
viszonteladóhoz.
A használati és karbantartási utasításokon túl a jelen 
kézikönyv olyan információkat is tartalmaz, amelyek 
különös figyelmet igényelnek.
Ezeket az információkat az alábbiakban leírt szimbólumok 
jelzik:
FIGYELEM: ha baleset vagy személyi sérülés, illetve 
súlyos anyagi kár kockázata áll fönn.
ÓVINTÉZKEDÉS: ha az egység vagy egyes részegységei 
károsodásának veszélye áll fenn.
 

FIGYELEM - A motor biztonságos és helyes 
használatának biztosítására a jelen tárolja 
mindig az egység közelében a jelen használati 
és karbantartási utasítást. A használati és 
karbantartási utasítás nélkül soha ne adja 
kölcsön vagy bérbe a motort.

FIGYELEM - csak olyan személynek engedje meg 
a motor használatát, aki képes megérteni a jelen 
kézikönyv tartalmát.
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 VAROITUS – Ennen moottorin käynnistämistä:
• Lue huolellisesti moottorin käyttö- ja huolto-

ohjeet sekä moottorin käyttämän laitteen ohjeet.
• Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi 

olla vaaratilanteita, henkilövahinkoja tai jopa 
hengenvaara.

Käyttö- ja huolto-ohjeet sisältävät turvallisuusohjeet, 
joissa esitetään:
• Moottoreihin liittyvät vaarat
• Näihin vaaroihin liittyvät onnettomuudet
• Onnettomuusvaarojen välttäminen.

Käyttö- ja huolto-ohjeet
Tämä käyttö- ja huolto-ohje sisältää  käyttäjän 
henkilösuojausta koskevat ohjeet. LUE KÄYTTÖOHJE. 
Säilytä käyttöohje turvallisessa paikassa tulevaa tarvetta 
varten. Lue ohjeet ennen kuin aloitat käyttää laitetta, jotta 
tiedät miten toimia. Asianmukainen valmistautuminen ja 
kunnossapito varmistavat moottorin luotettavan toiminnan 
ja turvallisen käytön.
Jos et ymmärrä jotain tämän käyttöohjeen sisältämää 
asiaa, ota yhteys jälleenmyyjään.
Käyttöohjeiden lisäksi käsikirjassa on kohtia, joihin tulee 
kiinnittää erityistä huomiota.
Nämä kohdat on merkitty alla kuvatuilla symboleilla:

HUOMIO: onnettomuuden tai henkilövahingon tai vakavan 
omaisuusvahingon vaara.

VAROITUS:  la i t teen tai  sen yksi t täisten osien 
vaurioitumisen vaara
 

HUOMIO – Moottorin turvallisen ja asianmukaisen 
käytön varmistamiseksi tämä käyttö- ja huolto-
ohje on pidettävä aina laitteen lähellä. Älä lainaa 
tai vuokraa moottoria kenellekään ilman tätä 
käyttö- ja huolto-ohjetta.

HUOMIO – Moottorin käyttö on sallittu vain 
henkilöille, jotka pystyvät ymmärtämään tämän 
käsikirjan sisällön.

�
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 UZMAN±BU - Pirms dzinïja lieto‰anas
• Iz lasiet  pi ln¥bÇ l ieto‰anas un apkopes 

rokasgrÇmatu un instrukcijas apr¥kojumam, ko 
tas darbina.

• Instrukciju neievïro‰ana var bt par iemeslu 
nopietnam savainojumam vai nÇveii.

Lieto‰anas un apkopes rokasgrÇmata satur 
informÇciju par dro‰¥bas tehniku :
• Kas liek apzinÇties briesmas, kas saist¥tas ar dzinïjiem
• Kas informï par savaino‰anÇs risku, kas saist¥ts ar 

izklÇst¥tajiem apdraudïjumiem, un
• Kas izklÇsta, kÇ izvair¥ties vai samazinÇt savainojuma 

risku.

LietotÇja rokasgrÇmata
LietotÇja rokasgrÇmata ir paredzïta jsu aizsardz¥bai. 
IZLASIET TO. Turiet to dro‰Ç vietÇ, lai varïtu tajÇ 
vienmïr ieskat¥ties. Ziniet, ko dar¥t pirms sÇkat ar to 
r¥koties. Pareiza sagatavo‰ana un apkope iet roku rokÇ ar 
apmierino‰u dzinïja darb¥bu un dro‰¥bu.
Sazinieties ar izplat¥tÇju, ja nesaprotat ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ 
sniegtos norÇd¥jumus.
Papildus lieto‰anas pamÇc¥bÇm ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ ir ar¥ 
aprakst¥tas darb¥bas, kam jÇpievïr‰ ¥pa‰a uzman¥ba.
TÇdi paragrÇfi ir atz¥mïti ar zemÇk aprakst¥tajiem 
simboliem:

BR±DINÅJUMS: pastÇv nelaimes gad¥juma, traumas vai 
mantas bojÇjuma risks.

UZMAN±BU: pastÇv risks bojÇt krmgriezi vai atsevi‰˙as 
tÇ sastÇvda∫as.

 
Uzman¥bu - Lai nodro‰inÇtu dzinïja dro‰u un 
pareizu lieto‰anu, ‰o rokasgrÇmatu vienmïr 
turiet ar vai blakus ma‰¥nai  NeiznomÇjiet un 
neaizdodiet ier¥ci bez rokasgrÇmatas.

BR±DINÅJUMS - πaujiet ier¥ci lietot tikai 
personÇm, kas saprot rokasgrÇmatu.

�

�
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Eesti keelh Lietuvi˜ k.

SISSEJUHATUS ØVADAS

 ETTEVAATUST! Enne mootori kasutamist:
• lugege läbi kõik kasutus- ja hooldusjuhised ning 

mootoriga käitatava seadme juhendid.
• Juhiste järgimata jätmine võib kaasa tuua tõsise 

kehavigastuse või surma.

Kasutus- ja hooldusjuhised sisaldavad ohutusalast 
teavet eesmärgiga:
• teavitada teid mootoritega seotud ohtudest
• teavitada teid neist ohtudest tulenevatest kehavigastuse 

riskidest ja
• selgitada, kuidas ära hoida või vähendada kehavigastuse 

riske.

Kasutusjuhend
Kasutusjuhendi eesmärgiks on teid kaitsta. LUGEGE 
SEDA. Hoidke seda tuleviku tarbeks ohutus kohas. 
Teadke enne seadme kasutamise alustamist, mida te 
teete. Nõuetekohane ettevalmistus ja korrashoid on 
otseselt seotud mootori rahuldava talitluse ja ohutusega.
Kui mõni kasutusjuhendis toodud juhis jääb arusaamatuks, 
pöörduge kohaliku esindaja või edasimüüja poole.
Lisaks kasutusjuhistele sisaldab juhend lõike, mis nõuavad 
erilist tähelepanu.
Need lõigud on tähistatud järgmiste sümbolitega.

HOIATUS: Tähistab õnnetuse, kehavigastuse või vara 
tõsise kahjustamise ohtu.

ETTEVAATUST!: Tähistab masina või selle osade 
kahjustamise ohtu.

 
HOIATUS. Mootori ohutu ja nõuetekohase töö 
tagamiseks tuleb kasutusjuhendit alati hoida 
masina juures või selle lähedal.  Ärge laenake 
ega rentige mootorit ilma kasutusjuhendita.

H O I A T U S .  L u b a g e  m o o t o r i t  k a s u t a d a 
ainult isikutel, kes mõistavad käesolevat 
kasutusjuhendit.

�
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 ØSPñJIMAS - Prie‰ eksploatuojant varikl∞:
• Perskaitykite visas Eksploatavimo ir techninòs 

prieÏiros instrukcijas, taip pat ‰io variklio 
∞rengimo instrukcijas.

• Jei nepaisysite toliau pateikt˜ instrukcij˜, galite 
patirti rimtà traumà arba Ïti.

Eksploatavimo ir techninòs prieÏiros instrukcijose 
pateikiama tokia saugos informacija:
• Varikli˜ keliami pavojai
• Rizika patirti traumà dòl variklio keliam˜ pavoj˜
• Kaip i‰vengti rizikos patirti traumà arba sumaÏinti jos 

tikimyb´.

Operatoriaus vadovas
Operatoriaus vadovo tikslas - apsaugoti jus. BÌTINAI 
JØ PERSKAITYKITE. Laikykite saugioje vietoje, kad 
galòtumòte paskaityti ateityje. Prie‰ pradòdami eksploatuoti 
∞rengin∞, ∞sitikinkite, ar Ïinote, kaip tai daryti. Tik tinkamai 
pasireng´ ∞rengin∞ eksploatuoti ir j∞ priÏiròdami uÏtikrinsite, 
kad variklis gerai veiks ir bsite saugs.
Jei nesuprantate kuri˜ nors ‰iame vadove pateikt˜ 
instrukcij˜, kreipkitòs ∞ pardavòjà arba platinimo js˜ ‰alyje 
atstovà.
·iame vadove pateikiamos ne tik eksploatavimo 
instrukcijos bet ir informacija, ∞ kurià reikia ypatingai 
atsiÏvelgti.
Paragrafai, kuriuose pateikiama tokia informacija, paÏymòti 
toliau pavaizduotais simboliais:
PERSPñJIMAS: perspòjimu paÏymima, jog kyla pavojus 
∞vykti nelaimingam atsitikimui, susiÏeisti arba rimtai 
apgadinti turtà.
ØSPñJIMAS: ∞spòjimu paÏymima, jog kyla pavojus 
sugadinti ∞rengin∞ arba atskiras jo dalis.
 

PERSPñJIMAS: ‰∞ operatoriaus vadovà visada 
deròt˜ laikyti kartu su ∞renginiu arba netoli jo - 
tada bsite tikri, kad varikl∞ galòsite saugiai ir 
teisingai eksploatuoti.  Varikl∞ leidÏiama skolinti 
arba nuomoti tik kartu pateikiant operatoriaus 
instrukcij˜ vadovà.

PERSPñJIMAS: varikl∞ leiskite eksploatuoti tik 
tokiam asmeniui, kuris supranta ‰iame vadove 
pateiktas instrukcijas.

�

�
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H FIGYELMEZTETÉSEK MAGYARÁZATA ÉS BIZTONSÁGI SZIMBÓLUMOK EST SÜMBOLITE JA HOIATUSTE SELGITUSED

FIN VAROITUSTEN JA TURVAMERKINTÖJEN KUVAUS LT SIMBOLIˆ IR SAUGOS PERSPñJIMˆ PAAI·KINIMAS

LV SIMBOLU SKAIDROJUMS UN DRO·±BAS NOTEIKUMI

- A gép használata elŒtt figyelmesen olvassuk el a használati és 
karbantartási utasítást

- Lue käyttö- ja huolto-ohjeet ennen kuin alat käyttää moottoria

- Izlasiet darb¥bas instrukcijas pirms darbo‰anÇs ar ier¥ci

- Lugege enne masina kasutamist kasutusjuhendit

- Prie‰ eksploatuodami ‰∞ mechanizmà, perskaitykite operatoriaus 
instrukcij˜ knygel´

-

- A biztonsági riasztás szimbóluma a testi épséget veszélyeztetŒ potenciális 
kockázatokra vonatkozó információkat tartalmaz

- Turvallisuusvaaran symboli varoittaa henkilövahinkojen vaarasta

- ·is dro‰¥bas br¥dinÇjuma simbols tiek lietots, lai noskaidrotu informÇciju 
par briesmu veidu, kas var bt par iemeslu savainojumam

- Ohutusalast hoiatussümbolit kasutatakse sellistele ohtudele viitamiseks, 
mis võivad kaasa tuua kehavigastusi

- ·is saugos ∞spòjamasis simbolis naudojamas nurodyti saugos informacijà 
apie pavojus, dòl kuri˜ galite patirti traumà

-

- Tızveszély

- Tulipalon vaara

- Ugunsgrïka draudi

- Tuleoht

- Gaisro pavojus

-

- MérgezŒ füst veszélye

- Myrkyllisten kaasujen vaara

- Toksisku izgarojumu draudi

- Mürgiste gaaside oht

- Toksi‰k˜ dm˜ pavojus

-

- Figyelem: a felületek forrók lehetnek

- Huomio: pinnat voivat olla kuumia

- BR±DINÅJUMS virsma var sakarst!

- HOIATUS. Pind võib olla kuum!

- PERSPñJIMAS: Pavir‰ius gali bti kar‰tas!

-
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H A MOTOR RÉSZEGYSÉGEI
1 Indító markolat 5 Gyertya

2 Üzemanyagtartály kupak 6 Kipufogó

3 Üzemanyagtartály 7 Ventilátor védelem

4 LégszırŒ fedél 8 Olajtartály dugó / Olajszint pálca

FIN MOOTTORIN OSAT
1 Käynnistyskahva 5 Sytytystulppa

2 Polttoainesäiliön korkki 6 Pakoputki

3 Polttoainesäiliö 7 Tuulettimen suojus

4 Ilmansuodattimen kansi 8 Öljysäiliön korkki / öljyn mittatikku

LV IER±CES SASTÅVDAπAS
1 Startera rokturis 5 Aizdedzes svece

2 Degvielas tvertnes vÇci¿‰ 6 SlÇpïtÇjs

3 Degvielas tvertne 7 Ventilatora aizslietnis

4 Gaisa filtra vÇks 8 E∫∫as tvertnes vÇci¿‰/l¥me¿mïrs

EST MOOTORI OSAD
1 Starteri käepide 5 Süüteküünal

2 Kütusepaagi kork 6 Summuti

3 Kütusepaak 7 Ventilaatori kaitse

4 Õhufiltri kate 8 Õlipaagi kork / õlivarras

LT VARIKLIO KOMPONENTAI
1 Starterio rankena 5 UÏdegimo Ïvakò

2 Degal˜ bako dangtelis 6 Duslintuvas

3 Degal˜ bakas 7 Ventiliatoriaus apsauga

4 Oro filtro gaubtas 8 Alyvos bako dangtelis / lygio matuoklis

1 5

2 6

3 7

4 8
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Magyar Suomi Latviski

A MOTOR BIZTONSÁGA MOOTTORIN TURVALLINEN KÄYTTÖ IER±CES DRO·±BA

A biztonság szempontjából fontos információk
A motorral kapcsolatos lehetséges balesetek nagy részét 
el lehet kerülni, ha követik a jelen kézikönyvben és a 
motoron található utasításokat.

A felhasználó felelŒssége

 FIGYELEM:
• A motorokat biztonságos és megbízható használatra 

tervezték, ez az utasítások betartása esetén 
érvényes. Rendkívül fontos, hogy a motor beindítása 
elŒtt elolvassa és megértse a jelen használati és 
karbantartási utasításban található információkat. 
EllenkezŒ esetben a testi épséget és a felszerelés 
épségét veszélyeztetŒ helyzet alakulhat ki.

• Tanulja meg hogy lehet gyorsan leállítani a motort, 
és tanulja meg az összes vezérlés mıködtetését. 
Senkinek ne engedje meg a motor használatát, ha 
elette arra nem lett megfelelŒen kiképezve.

• Soha ne engedje meg, hogy gyermekek használják 
a motort. A gyermekeket és az állatokat tartsa távol 
a munkaterülettŒl.

• Ne használja a motort rendeltetésének nem 
megfelelŒ célra.

FIGYELEM - A benzin és a benzingŒz fokozottan 
gyúlékony és robbanékony. A tız és a robbanás 
súlyos sérülést vagy akár halált okozhat.

Üzemanyag betöltésekor
• Kapcsolja ki a motort, és legalább 2 percig hagyja hılni, 

mielŒtt leveszi a benzintartály kupakját.
• A szabadban vagy jól szellŒzött helyiségben töltse föl az 

üzemanyag tartályt.
• Ne töltse fel színültig az üzemanyagtartályt. A tartályt a 

betöltŒ nyílás szegélye alatt kb. 4 cm-ig töltse föl, hogy 
az üzemanyag tágulhasson.

• A benzint szikrától, nyílt lángtól, Œrlángtól és más 
lehetséges tız forrástól távol tárolja.

• Gyakran ellenŒrizze, hogy a az üzemanyag csöveken, a 
tartályon a kupakon vagy a szerelvényeken nincs-e repedés, 
vagy nem eresztenek-e. Ha szükséges, végezze el a cserét.

Amikor beindul a motor
• A motor beindítása előtt ellenőrizze a légszűrőben az 

olajszintet.
• EllenŒrizze, hogy a gyertya, a kipufogódob, a tartály 

kupakja és a légszırŒ a helyén legyen.

�

�

Tärkeitä turvallisuusohjeita
Suur in  osa  moot to re iden  käy t töön  l i i t t yv is tä 
onnettomuuksista on vältettävissä noudattamalla kaikkia 
tämän käyttöohjeen ja moottoriin kiinnitettyjen tarrojen 
ohjeita.

Käyttäjän velvollisuudet

 HUOMIO:
• Moottoreiden käyttö on turvallista ja luotettavaa, jos 

niitä käytetään ohjeiden mukaisesti. Tämän käyttö- 
ja huolto-ohjeen lukeminen ja ymmärtäminen on 
erittäin tärkeää ennen moottorin käyttöä.  Muussa 
tapauksessa seurauksena voi olla vaaratilanteita, 
henkilövahinkoja ja laitteen vaurioituminen.

• Opettele sammuttamaan moottori nopeasti ja 
käyttämään kaikkia sen ohjaustoimintoja. Älä anna 
kenenkään käynnistää moottoria, ellei henkilö ole 
saanut opastusta siihen.

• Älä anna lasten koskaan käyttää moottoria. Pidä 
lapset ja eläimet kaukana työalueelta.

• Älä käytä moottoria työkoneesta erillään.

HUOMIO – Bensiini ja sen muodostamat höyryt 
ovat erittäin tulenarkoja ja räjähdysalttiita. 
Tulipalo ja räjähdykset voivat aiheuttaa 
palovammoja ja jopa hengenvaaran.

Polttoaineen lisääminen
• Sammuta moottori ja anna sen jäähtyä vähintään 2 

minuuttia ennen kuin avaat täyttötulpan.
• Täytä säiliöön polttoainetta ulkotilassa tai hyvin 

ilmastoidussa tilassa.
• Älä täytä polttoainesäiliötä liian täydeksi. Täytä säiliö 

vain noin 4 cm:n korkeudelle aukon yläreunasta, jotta 
polttoaineella on laajenemisvara.

• Säilytä bensiini kaukana kipinöiden, avotulen, polttimien 
tai muiden syttymislähteiden läheltä.

• Tarkista polttoaineputkisto, säiliö, tulppa ja liitokset 
säännöllisin väliajoin murtumien tai vuotojen varalta. 
Vaihda tarvittaessa uudet osat.

Moottorin käynnistäminen
• Tarkista ilmansuodattimen öljytaso ennen moottorin 

käynnistämistä.
• Tarkista, että sytytystulppa, pakoputki, polttoainesäiliön 

tulppa ja ilmansuodatin ovat paikoillaan.
• Älä käynnistä moottoria, jos sytytystulppa on irrotettu.

�

�

Svar¥ga dro‰¥bas informÇcija 
Daudzus negad¥jumus ier¥ces dï∫ varïtu novïrst, ja 
tiktu ievïrotas visas rokasgrÇmatÇ un uz ier¥ces eso‰Çs 
norÇdes.

LietotÇja atbild¥ba

 BR±DINÅJUMS:
• Ier¥ce domÇta dro‰ai un uzticamai kalpo‰anai, ja tiek 

ievïroti norÇd¥jumi. Izlasiet un izprotiet ‰o lietotÇja 
rokasgrÇmatu pirms ier¥ces darbinÇ‰anas. Instrukciju 
neievïro‰ana var bt par iemeslu nopietnam 
savainojumam vai apr¥kojuma bojÇjumiem.

• Uzziniet, kÇ Çtri apstÇdinÇt ier¥ci un izprotiet visu 
kontrolmehÇnismu darb¥bu. Ne∫aujiet nevienam 
darboties ar ier¥ci, ja vi¿‰ nav atbilsto‰Ç veidÇ 
instruïts.

• Ne∫aujiet bïrniem darboties ar ier¥ci. Ne∫aujiet 
bïrniem un dz¥vniekiem tuvoties darb¥bas zonai.

• Nekad nelietojiet ier¥ci citiem mïr˙iem, kÇ tas 
paredzïts.

Br¥dinÇjums - Benz¥ns un tÇ iztvaikojumi ir viegli 
uzliesmojo‰i un sprÇdzienb¥stami. Uguns un 
sprÇdziens var bt par iemeslu nopietniem 
apdegumiem vai nÇvei.

Kad pielejat degvielu
• Izslïdziet ier¥ci un ∫aujiet tai atdzist vismaz 2 mintes 

pirms degvielas tvertnes vÇci¿a no¿em‰anas.
• Uzpildiet degvielas tvertni Çrpusï vai ar¥ labi vïdinÇtÇ vietÇ.
• NepÇrpildiet degvielas tvertni. Uzpildiet degvielas tvertni 

l¥dz apmïram 1 1/2 collai (4 cm) zemÇk par tvertnes 
kakli¿u, ∫aujot degvielai izplesties. 

• Turiet benz¥nu atstatu no dzirkstelïm, atvïrtÇm liesmÇm 
signÇllampi¿as, karstuma un citiem aizdedzes avotiem.

• PÇrbaudiet degvielas l¥meni, tvertni, tvertnes vÇci¿u 
un apr¥kojumu, vai tiem nav plaisas, vai tie netek. 
Aizvietojiet tos, ja nepiecie‰ams.

Iedarbinot dzinïju
• Pirms dzinēja iedarbināšanas vienmēr pārbaudiet eļļas līmeni 

gaisa filtrā.
• PÇrliecinieties, vai aizdedzes svece, klusinÇtÇjs, 

degvielas tvertnes vÇci¿‰ un gaisa filtrs ir savÇs vietÇs.
• Neiedarbiniet ier¥ci ar no¿emtu aizdedzes sveci.
• Ja degviela izl¥st, uzgaidiet l¥dz tÇ iztvaikojas pirms 

dzinïja iedarbinÇ‰anas.

�
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Eesti keelh Lietuvi˜ k.

MOOTORI OHUTUS VARIKLIO SAUGA

Oluline ohutusalane teave
Enamikku mootoritega seotud õnnetustest saab vältida, 
kui järgite kõiki käesolevas kasutusjuhendis ja mootoril 
toodud juhiseid.

Omaniku vastutused

 HOIATUS.
• Moo to r id  on  kons t ruee r i t ud  ohu tuks  j a 

usaldusväärseks tööks, kui neid kasutatakse 
vas tava l t  j uh i s te le .  Lugege  j a  mõ is t ke 
kasutusjuhendit enne mootori kasutamist. Vastasel 
korral võib kaasneda kehavigastus või seadme 
kahjustamine.

• Teadke, kuidas mootorit ki iresti seisata ja 
tundke kõikide juhtseadmete kasutamist. Ärge 
kunagi lubage kellelgi mootorit kasutada ilma 
nõuetekohaste juhisteta.

• Ärge lubage lastel mootorit kasutada. Hoidke lapsed 
ja lemmikloomad kasutuspiirkonnast eemal.

• Ärge kunagi kasutage mootorit rakendusalast eraldi.

HOIATUS. Bensiin ja selle aurud on äärmiselt 
tule- ja plahvatusohtlikud. Tulekahju või 
p lahva tus  võ ivad  põh jus tada  raske id 
põletushaavu või surma.

Kütuse lisamisel
• Lülitage mootor välja ja laske mootoril jahtuda vähemalt 

2 minutit enne bensiinikorgi eemaldamist.
• Täitke kütusepaaki väljas või hästiventileeritud ruumis.
• Ärge paaki üle täitke. Täitke paaki ligikaudu 4 cm 

allapoole torukaela, et jätta kütusele paisumisruumi.
• Hoidke bensiini eemal sädemetest, lahtisest tulest, 

signaallampidest, kuumusest ja teistest süüteallikatest.
• Veenduge sageli, et kütusevoolikutes, -paagis, paagi 

korgis ega liitmikes ei ole pragusid või lekkeid. Vahetage 
osad vajadusel välja.

Mootori käivitamisel
• Enne mootori käivitamist kontrollige õhufiltri õlitaset.
• Veenduge, et süüteküünal, summuti, kütusepaagi kork 

ja õhufilter on olemas.
• Ärge käiake mootorit, kui süüteküünal on eemaldatud.
• Kui kütust läheb maha, oodake enne mootori käivitamist, 

kuni kütus on aurustunud.
• Kui mootor on üleujutatud, seadke ahendusklapp

�

�

Svarbi saugos informacija
Daugumà su varikliu susijusi˜ nelaiming˜ atsitikim˜ galima 
i‰vengti paisant vis˜ ‰iame vadove bei ant variklio pateikt˜ 
instrukcij˜.

Savininko atsakomybò

 PERSPñJIMAS:
• Variklis sukonstruotas tokiu bdu, kad veikt˜ 

saugiai ir patikimai, jei j is eksploatuojamas 
paisant instrukcij˜. Prie‰ eksploatuodami varikl∞, 
perskaitykite savininko vadovà ir supraskite jame 
pateikiamà informacijà. Kitaip galite patirti traumà 
arba sugadinti ∞rengin∞.

• I‰siai‰kinkite, kaip varikl∞ greitai sustabdyti ir kaip 
veikia visi valdikliai. Niekada niekam neleiskite 
dirbti su varikliu, jei toks asmuo prie‰ tai tinkamai 
nesusipaÏino su instrukcijomis.

• Neleiskite vaikams dirbti su varikliu. Vaikams 
i r  naminiams gyvnòl iams neleiski te bt i 
eksploatavimo zonoje.

• Variklio niekada neeksploatuokite be darbinio 
priedo.

PERSPñJIMAS – Benzinas ir jo garai labai lengvai 
uÏsiliepsnoja ir sprogsta. Dòl gaisro ar sprogimo 
galite stipriai nudegti arba Ïti.

Kai pilate degalus
• Varikl∞ I·JUNKITE ir, prie‰ nusukdami bako dangtel∞, 

leiskite varikliui maÏiausiai 2 minutes atvòsti.
• Degal˜ bakà pildykite lauke arba gerai vòdinamoje 

patalpoje.
• Degal˜ bako neperpildykite. Bakà pripildykite taip, kad 

iki kakliuko vir‰aus likt˜ apytikriai 1 1/2 colio (4 cm) 
vietos degalams plòstis.

• Benzinà saugokite nuo ÏieÏirb˜, atviros liepsnos, dujini˜ 
degikli˜, kar‰ãio ir kit˜ uÏdegimo ‰altini˜.

• DaÏnai tikrinkite, ar degal˜ linijose, bake, dangtelyje ir 
montavimo detalòse neatsirado ∞trkim˜ arba nuotòkio. 
Jei reikia, paÏeistà dal∞ pakeiskite.

Kai varikl∞ uÏvedate
• Prieš užvesdami variklį patikrinkite alyvos lygį oro filtre.
• Îiròkite, kad uÏdegimo Ïvakò, duslintuvas, degal˜ 

dangtelis ir oro valytuvas bt˜ jiems skirtose vietose.
• Variklio nesukite kai i‰imta uÏdegimo Ïvakò.

�

�
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Magyar Suomi Latviski

A MOTOR BIZTONSÁGA MOOTTORIN TURVALLINEN KÄYTTÖ IER±CES DRO·±BA

• Ne indítsa be a motort, ha a gyújtógyertya nincs a helyén.
• Ha kifolyt az üzemanyag, várja meg, amíg elpárolog, és 

csak ezután indítsa be a motort.
• Ha a motor le fullad, állítsa az indítókart NYITOTT/

MENET, a gázkart FAST (gyors) állásba, és próbálja 
újraindítani mindaddig, amíg a motor be nem indul.

Amikor a felszerelést használja
• Ne fordítsa fejjel lefelé a motort és a felszerelést, és ne 

döntse meg Œket annyira, hogy a benzin kifolyjon.
• Ne állítsa le a motort az üzemanyag elzárásával.

A felszerelés szállítása és tárolása során
• ÜRES üzemanyag tartállyal szállítása és tárolja a 

felszerelést.

Benzin tárolásakor
• SütŒtŒl, fıtŒtesttŒl, kazántól és más Œrlánggal ellátott 

háztartási géptŒl illetve egyéb potenciális tızforrástól 
távol tárolja, hogy a benzingŒz ne gyulladhasson meg.

FIGYELEM - Indításkor a motor szikrázik. 
A szikrák meggyújthatják a levegŒben lévŒ 
gyúlékony gázokat, és evvel tüzet illetve 
robbanást okozhatnak.

• A motort csak jól szellŒztetett helyen használja; ne 
használja robbanás- és tızveszélyes környezetben, 
valamint zárt helyen.

• Ne használjon túlnyomás alatt lévŒ indítófolyadékot, 
mert annak párája gyúlékony.

FIGYELEM - Az indítókötél gyors felcsavarodása 
(visszaütés) a motor felé húzza a kezet és a kart, 
mielŒtt el tudná engedni az indítókötelet. Ez 
törést, sérülést, horzsolást, ficamot okozhat.

• A motor indításakor lassan húzza a kötelet mindaddig, 
amíg bizonyos ellenállást érez, ezután rántsa meg.

• A felszerelések közvetlenül csatlakoztatandó részegységeit, 
mint például (a teljesség igénye nélkül) a pengék, turbinák, 
csigák, fogaskerekek stb.  feszesen kell rögzíteni.

FIGYELEM -  A motorok szénmonoxidot 
bocsátanak ki, ami egy színtelen, szagtalan 
mérgezŒ gáz.

�

• Jos polttoainetta kaatuu tai valuu yli, odota että se 
haihtuu, ennen kuin käynnistät moottorin.

• Jos moottori kastuu, käännä käynnistyskytkin asentoon 
AUKI/KÄYNTI, vie kaasutin asentoon FAST (nopea) ja 
yritä käynnistää, kunnes moottori käynnistyy.

Laitteen käyttö
• Älä kallista moottoria tai laitetta sellaiseen kulmaan, 

jossa bensiiniä voi valua yli.
• Älä sammuta moottoria kaasutinta sulkemalla.

Laitteen kuljettaminen tai varastointi
• Polttoainesäiliön on oltava TYHJÄ laitteen kuljetuksen ja 

varastoinnin aikana.

Bensiinin varastointi
• Säilytä bensiini kaukana uuneista, liesistä, höyrykattiloista tai 

polttimilla varustetuista kodinkoneista tai muista mahdollisista 
syttymislähteistä, jotta bensiinin höyryt eivät syty palamaan.

HUOMIO -  Moot tor i  kehi t tää  k ip inöi tä 
käynnistyksen yhteydessä. Kipinät voivat 
sytyttää ympärillä olevat tulenarat kaasut, mistä 
voi olla seurauksena tulipalo tai räjähdys.

• Käytä moottoria vain hyvin ilmastoidussa tilassa. Älä 
käytä moottoria räjähdysalttiilla alueella, suljetussa 
tilassa tai tulenarkojen aineiden läheisyydessä.

• Älä käytä paineistettuja käynnistysnesteitä, sillä niiden 
kehittämät höyryt ovat tulenarkoja.

H U O M I O  -  K ä y n n i s t y s k ö y d e n  n o p e a 
takaisinkelautuminen (takaisku) vetäisee 
käden moottoria kohti ennen kuin käyttäjä ehtii 
vapauttamaan käden kahvasta. Seurauksena voi 
olla murtumia, venähtymiä tai ruhjeita.

• Kun käynnistät moottorin, vedä köydestä hitaasti, kunnes 
tunnet vähän vastusta. Vetäise köydestä sen jälkeen nopeasti.

• Kiinnitä suoraan kytkettävät osat, esimerkiksi (näihin 
rajoittumatta) terät, turbiinit, väkipyörät, hammaspyörät 
jne. tiukasti paikalleen.

HUOMIO -  Moot tor in  käydessä syntyy 
hiilimonoksidia, joka on myrkyllinen hajuton ja 
väritön kaasu.

• Ja ier¥ce pÇrplst, uzlieciet slÇpïtÇju ATVîRT/PALAIST 
poz¥cijÇ, uzlieciet droseli ÅTRI poz¥cijÇ l¥dz ier¥ce sÇk 
darboties.

Darbojoties ar apr¥kojumu
• Nenolieciet ier¥ci vai apr¥kojums tÇdÇ le¿˙¥, kas izraisa 

benz¥na tecï‰anu.
• NeslÇpïjiet karburatoru, lai apstÇdinÇtu ier¥ci.

Transportïjot un uzglabÇjot apr¥kojumu
• Transportïjiet un uzglabÇjiet ar tuk‰u degvielas tvertni.

UzglabÇjot benz¥nu
• UzglabÇjiet atstatu no krÇsn¥m, pl¥t¥m, dens sild¥tÇjiem vai 

citÇm ier¥cïm apr¥kotÇm ar signÇllampi¿u vai citiem aizdedzes 
avotiem, tÇdï∫, ka tie var aizdedzinÇt benz¥na tvaikus.

BR±DINÅJUMS - Ier¥ces iedarbinÇ‰ana izraisa 
dzirkste∫o‰anu. Dzirkste∫o‰ana var aizdedzinÇt 
tuvumÇ eso‰Çs uzliesmojo‰Çs gÇzes. No tÇ var 
izcelties sprÇdziens un ugunsgrïks.

• Lietojiet ier¥ci tikai labi vïdinÇtÇs telpÇs, nedarbojaties ar 
ier¥ci sprÇdziena un uguns b¥stamÇ vidï vai tÇs tuvumÇ.

• Nelietojiet saspiestus aizdedzes ‰˙idrumus, tÇdï∫, ka 
tvaiki var uzliesmot.

BR±DINÅJUMS - Åtra startera auklas ievilk‰ana 
pievilks roku un plaukstu ÇtrÇk pie ier¥ces, 
nekÇ js to gaid¥jÇt. Tas var beigties ar kaulu 
lzumiem, nobrÇzumiem vai izmeÏÆ¥jumiem.

• Iedarbinot dzinïju pavelciet auklu lïnÇm l¥dz jtama 
pretest¥ba, tad velciet ÇtrÇk.

• Tie‰i sakabinÇtas apr¥kojuma sastÇvda∫as, un ne tikai tÇdas, 
asme¿i, rotorlÇpsti¿as, tr¥‰i, ˙ïÏrati utt. labi jÇnostiprina.

BR±DINÅJUMS - Ier¥ce izvada oglek∫a monoks¥du, 
ind¥gu gÇzi bez smakas un krÇsas.

• Iedarbiniet un darbiniet ier¥ci Çrpusï.

�
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MOOTORI OHUTUS VARIKLIO SAUGA

asend isse OPEN/RUN (Avatud/Töö) ,  asetage 
gaasihoob asendisse FAST (Kiire) ja käivitage mootor 
käivitumiseni.

Seadme kasutamisel
• Ärge kallutage mootorit või seadet sellise nurga alla, mis 

põhjustab bensiini mahavoolamise.
• Ärge drosseldage karburaatorit mootori seiskamiseks.

Seadme transportimisel või hoiustamisel
• Transportige ja hoiustage TÜHJA kütusepaagiga.

Bensiini hoiustamisel
• Hoiustage bensi ini  eemal ahjudest,  pl i i t idest, 

veeboileritest ja teistest seadmetest, millel on 
signaallambid või muu süüteallikas, sest need võivad 
bensiiniaurud süüdata.

HOIATUS. Mootori käivitamine tekitab sädemeid. 
Sädemed võivad süüdata lähedalasuvaid 
tuleohtlikke gaase. Tekkida võib plahvatus või 
tulekahju.

• Kasutage mootorit ainult hästiventileeritud kohtades, 
ärge kasutage mootorit plahvatus- või tuleohtlikes 
keskkondades või suletud ruumis.

• Ärge kasutage survestatud käivitusvedelikke, sest nende 
gaasid on tuleohtlikud.

HOIATUS. Starteritrossi kiire tagasitõmbumine 
tõmbab kätt mootori suunas kiiremini, kui 
suudate lahti lasta. Tagajärjeks võivad olla 
luumurrud,  luumõrad,  marrastused või 
nikastused.

• Mootori käivitamisel tõmmake trossi aeglaselt, kuni 
tunnete takistust, ja seejärel tõmmake kiiresti.

• Otseselt ühendatud seadme osad, nagu näiteks, aga 
mitte ainult lõiketerad, tiivikud, rihmarattad, ketirattad jne 
peavad olema kindlalt kinnitatud.

HOIATUS. Mootorid eritavad vingugaasi, 
lõhnatut, värvitut mürkgaasi.

• Käivitage ja kasutage mootorit väljas.
• Ärge käivitage ega kasutage mootorit suletud ruumis, 

isegi kui uksed või aknad on lahti.

• Jei degalai i‰silieja, prie‰ uÏvesdami varikl∞ palaukite, kol 
jie i‰garuos.

• Jei variklis uÏtvindomas, droselin´ sklend´ nustatykite ∞ padòt∞ 
OPEN/RUN (ATIDARYTI/PALEISTI), drosel∞ nustatykite ∞ 
padòt∞ FAST (GREITAS) ir varikl∞ sukite tol, kol jis uÏsives.

Kai ∞rengin∞ eksploatuojate
• Variklio arba ∞renginio nepakreipkite tokiu kampu, kuriam 

esant benzinas galòt˜ i‰silieti.
• Nedroseliuokite karbiuratoriaus varikliui sustabdyti.

Kai ∞rengin∞ transportuojate arba saugote
• Transportavimo ir saugojimo metu degal˜ bakas turi bti 

TU·âIAS.

Benzino saugojimas
• Benzinà saugokite atokiai nuo krosni˜, virykli˜, vandens 

‰ildytuv˜ ar kit˜ ∞rengini˜, kuriuose ∞rengtas dujinis degiklis ar 
kitoks uÏdegimo ‰altinis - nuo j˜ gali uÏsidegti benzino garai.

PERSPñJIMAS – UÏvedant varikl∞ sklinda 
ÏieÏirbos. ÎieÏirbos gali uÏdegti arti esanãias 
lengvai uÏsiliepsnojanãias dujas - gali kilti 
sprogimas ir gaisras.

• Varikl∞ eksploatuokite tik gerai ventiliuojamose vietose, jo 
neeksploatuokite sprogioje, lengvai uÏsiliepsnojanãioje 
aplinkoje ar uÏdarose patalpose.

• Nenaudokite auk‰to slògio uÏvedimo skysãi˜, nes j˜ 
garai lengvai uÏsiliepsnoja.

PERSPñJIMAS – Starterio laido ∞traukimas toks 
staigus, jog rankà link variklio bus traukiama 
greiãiau, negu suspòsite laidà paleisti. Galite 
susilauÏyti kaulus, jie gali ∞trkti, galite susimu‰ti 
arba pasitepti sausgysles.

• UÏvesdami varikl∞, laidà traukite lòtai, kol pajusite 
pasiprie‰inimà - tada laidà patraukite staigiai.

• Tiesioginio pri jungimo ∞rengini˜ komponentus, 
pavyzdÏiui, a‰menis, rotorius, suktuvus, krumpliaraãius 
ir kt., btina tvirtai pritvirtinti.

PERSPñJIMAS – Variklis i‰skiria anglies 
monoksidà - bekvapes, bespalves, nuodingas 
dujas.
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A MOTOR BIZTONSÁGA MOOTTORIN TURVALLINEN KÄYTTÖ IER±CES DRO·±BA

• A szabadban indítsa be és mıködtesse a motort.
• Zárt helyen ne indítsa be és ne mıködtesse a motort, 

akkor sem, ha az ajtók és ablakok nyitva vannak.

FIGYELEM - A forgó részek elkaphatják az 
ember kezét, lábát, haját, ruháját vagy ruházati 
kiegészítŒjét. Ez súlyos, akár amputálással járó, 
sérülést okozhat.

• A fe lszere lést  úgy használ ja ,  hogy minden 
védŒfelszerelés és védŒeszköz megfelelŒen föl van 
szerelve.

• Kezét és lábát tartsa távol a forgó részektŒl.
• A hosszú hajat fogja össze, vegye le a karkötŒt, 

nyakláncot, sálat stb.
• Ne viseljen nyitott ruhát, lógó övet vagy más kiegészítŒt, 

ami be tud akadni.

FIGYELEM - A motorok hŒt fejlesztenek. A motor 
bizonyos részei, fŒleg a kipufogódob, rendkívül 
felmelegednek. Ha hozzáér ezekhez a részekhez, 
súlyos égési sérülést szenvedhet. A gyúlékony 
hulladékok, mint a falevelek, fıszálak, cserjék 
stb.  könnyen meggyulladnak.

• Hagyja kihılni a kipufogódobot, a dugattyút és a 
bordákat mielŒtt hozzájuk ér.

• A kipufogódob és a dugattyú közelébŒl távolítsa el az 
esetleges gyúlékony anyagokat.

FIGYELEM - A véletlen szikrázás tüzet vagy 
áramütést okozhat. A motor véletlen beindulása 
a végtagok beakadását okozhatja, ami sérüléssel 
vagy amputálással járhat.

Próba szikráztatáskor 
• Csak bevizsgált szikráztatót használjon.
• Ne végezzen szikráztatási próbát úgy, hogy a 

gyújtógyertya nincs a helyén

Karbantartás végzése elŒtt
• Vegye le a gyújtógyertya vezetékét, és tartsa távol a gyertyától.

FIGYELEM - Tilos a motor csatlakozójára olyan 
szerszámot vagy felszerelést csatlakoztatni,  amit 
a gyártó kifejezetten nem jelölt meg.

• Käynnistä moottori ja käytä sitä ulkotilassa.
• Älä käynnistä äläkä käytä moottoria suljetussa tilassa, 

vaikka ovet ja ikkunat olisivat auki.

HUOMIO - Kädet, jalat, hiukset, vaatteet tai 
varusteet voivat takertua pyöriviin osiin. 
Seurauksena voi olla vakava leikkaantumisvaara 
tai jopa vamman aiheuttama amputointi.

• Käytä laitetta aina kaikki suojukset kiinnitettyinä 
asianmukaisesti paikalleen.

• Pidä kädet ja jalat kaukana pyörivistä osista.
• Sido pitkät hiukset ja riisu pois ranneketjut, kaulaketjut, 

huivit jne.
• Älä käytä löysiä vaatteita, pitkiä vöitä tai muita asusteita, 

jotka voivat takertua kiinni.

HUOMIO - Moottorit kehittävät lämpöä. Jotkut 
moottorin osat, erityisesti pakoputki, kuumenevat 
erittäin kuumiksi. Koskettaminen voi aiheuttaa 
vakavia palovammoja. Tulenarat roskat, kuten 
lehdet, heinät, risut jne. voivat syttyä helposti 
palamaan.

• Anna pakoputken, sylinterin ja siipipyörien jäähtyä ennen 
kuin kosket niihin.

• Poista mahdolliset tulenarat materiaalit pakoputken ja 
sylinterin läheltä.

HUOMIO - Kipinöinti voi aiheuttaa tulipalon tai 
sähköiskun. Moottorin vahinkokäynnistäminen 
voi aiheuttaa raajojen takertumisen ja mahdollisia 
leikkautumisia tai  vamman aiheuttaman 
amputoinnin.

Sytyttimentestaaminen
• Käytä ainoastaan hyväksyttyjä sytyttimiä.
• Älä testaa sytytintä sytytystulppa irrotettuna.

Ennen huoltotöiden aloittamista
• Irrota sytytystulpan johto ja pidä se kaukana tulpasta.

HUOMIO - Muiden kuin valmistajan sallimien 
laitteiden tai koneiden moottorin voimanoton 
käyttö on kielletty.

• Neiedarbiniet un nedarbiniet ier¥ci slïgtÇs telpÇs, pat, ja 
to durvis un logi ir atvïrti.

BR±DINÅJUMS Rotïjo‰Çs da∫as var skart vai 
ievilkt plaukstas, pïdas, matus, apÆïrbu vai 
aksesuÇrus. Tas var beigties ar traumatisku 
norau‰anu vai plïstu brci

• Darbiniet apr¥kojumu ar aizsargmehÇnismiem.
• SargÇjiet plaukstas un pïdas no rotïjo‰Çm da∫Çm.
• Sasieniet garus matus un no¿emiet rotas lietas.
• NevalkÇjiet br¥vus apÆïrbus, savelko‰as auklas, kas 

br¥vi karÇjas vai ko citu, ko var ievilkt.

BR±DINÅJUMS Darbojo‰Çs ier¥ces rada siltumu. 
Dzinïja da∫as, ¥pa‰i slÇpïtÇjs, k∫st ∫oti karstas. 
Saskaroties ar tÇm, var gt smagus apdegumus. 
Dego‰ie atkritumi, kÇ lapas, zÇle, zari var 
aizdegties.

• Lai pieskartos, ∫aujiet slÇpïtÇjam, dzinïja cilindram un 
stabilizatoram atdzist.

• No¿emiet sakrÇju‰os dego‰os atkritumus no slÇpïtÇja 
un cilindra virsmas.

BR±DINÅJUMS - Negaid¥ta aizdedze var izrais¥t 
aizdeg‰anos vai elektro‰oku. Negaid¥ta palai‰ana 
var izrais¥t ievilk‰anu, traumatisku norau‰anu vai 
plïstu brci

PÇrbaudot dzirksteli
• Lietojiet sertificïtus aizdedzes sveces testerus.
• NepÇrbaudiet dzirksteli, kad ir no¿emta aizdedzes 

svece.

Pirms apkopes veik‰anas
• Atvienojiet aizdedzes sveces vadu un turiet to atstatu no 

aizdedzes sveces.

BR±DINÅJUMS Ir aizliegts lietot r¥kus un 
papildier¥ces, kurus raÏotÇjs nav norÇd¥jis uz 
krmgrieÏa jaudas no¿ïmïja.
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MOOTORI OHUTUS VARIKLIO SAUGA

HOIATUS. Pöörlevad osad võivad kokku puutuda 
käte, jalgade, juuste, riiete või aksessuaaridega 
või nendesse takerduda. See võib kaasa tuua 
traumaatilise amputatsiooni või rasked rebendid.

• Kasutage seadet koos paigaldatud kaitsmetega.
• Hoidke käed ja jalad pöörlevatest osadest eemal.
• Siduge kinni pikad juuksed ja eemaldage ehted.
• Ärge kandke liiga avaraid rõivaid, rippuvaid krookpaelu 

ega muid esemeid, mis võivad masinasse kinni jääda.

HOIATUS. Töötavad mootorid toodavad kuumust. 
Mootori osad, eriti summuti, lähevad väga 
kuumaks. Kokkupuude võib kaasa tuua raskeid 
põletusi. Süttivad jäätmed, nagu lehed, rohi, 
hagu jms võib süttida.

• Laske summutil, mootori silindril ja ribidel enne 
puudutamist jahtuda.

• Eemaldage kogunenud tuleohtlikud ained summuti ja 
silindri juurest.

HOIATUS.  Juhusl ikud sädemed võivad 
põhjustada tulekahju või elektrilöögi. Juhuslik 
käivi tus võib põhjustada kinni jäämise, 
traumaatilise amputatsiooni või rebendid.

Sädeme kontrollimisel
• Kasutage heakskiidetud süüteküünla testrit.
• Ärge kontrollige sädet, kui süüteküünal on eemaldatud.

Enne hoolduse teostamist
• Ühendage lahti süüteküünla juhe ja hoidke seda 

süüteküünlast eemal.

HOIATUS. Keelatud on kasutada tööriistu või 
tarvikuid, mida pole tootja poolt võsalõikuri 
jõuvõtuvõllil kirjeldatud.

• Varikl∞ uÏveskite ir eksploatuokite lauke.
• Variklio neuÏveskite ir jo neeksploatuokite uÏdarose 

vietose, net jei durys ir langai atviri.

PERSPñJIMAS – Besisukanãios dalys gali 
paliesti arba ∞traukti rankas, pòdas, plaukus, 
drabuÏius arba papuo‰alus. Gali bti nupjautos 
kno dalys arba atsirasti rimt˜ plò‰tini˜ Ïaizd˜.

• Ørengin∞ eksploatuokite su apsaugomis.
• Rankas ir pòdas laikykite atokiai nuo besisukanãi˜ dali˜.
• Ilgus plaukus susiri‰kite, nusiimkite papuo‰alus.
• Nedòvòkite palaid˜ drabuÏi˜, uÏri‰am˜j˜ virveli˜ ar kit˜ 

element˜, kuriuos variklis galòt˜ sugriebti.

PERSPñJIMAS – Veikiantis variklis ∞kaista. 
Variklio dalys, ypaã duslintuvas, labai smarkiai 
∞kaista. Jei paliesite, galite smarkiai nusideginti. 
Gali uÏsidegti degios ‰iuk‰lòs, pavyzdÏiui, lapai, 
Ïolò, krmai ir kt.

• Duslintuvui, variklio cilindrui ir mentelòms leiskite atvòsti 
- tik tada juos galima liesti.

• Nuo duslintuvo ir cilindro srities pa‰alinkite degias 
medÏiagas.

PERSPñJIMAS – Atsitiktinò ÏieÏirba gali sukelti 
gaisrà arba elektros smg∞. Atsitiktinai uÏvedus 
varikl∞, jis gali kliudyti kno dal∞, jos gali bti 
nupjautos arba atsirasti rimt˜ plò‰tini˜ Ïaizd˜.

Kai tikrinate kibirk‰t∞
• Naudokite aprobuotà uÏdegimo Ïvakòs tester∞.
• ÎieÏirbos netikrinkite, kai uÏdegimo Ïvakò i‰imta.

Prie‰ atliekant technin´ prieÏirà
• Atjunkite uÏdegimo Ïvakòs laidà ir j∞ laikykite atokiai nuo 

uÏdegimo Ïvakòs.

PERSPñJIMAS – LeidÏiama naudoti tik tokius 
∞rankius arba darbo bdus, kuriuos gamintojas 
nurodò ant krmapjovòs galios perdavimo 
∞renginio; kitus ∞rankius ar darbo bdus naudoti 
draudÏiama.
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Magyar Suomi Latviski

HASZNÁLAT ELÃTTI ELLENÃRZÉSEK TARKASTUKSET ENNEN KÄYTTÖÄ PÅRBAUDE PIRMS LIETO·ANAS

Motorolaj
A motorolajjal kapcsolatos ajánlások 
A motor mıködése és élettartama szempontjából 
meghatározó a motor minŒsége. 4 ütemı motorokhoz való 
gépkocsi motorolajat használjon. 
Általános, különféle hŒmérsékleten történŒ használat 
esetére a SAE 10W-30 olajat javasoljuk. EltérŒ 
viszkozitású olajat (lásd az 1. ábra táblázatát) akkor lehet 
használni, ha az önök területén az átlaghŒmérséklet az 
olaj típusánál megadott hŒmérsékleti tartományban esik.
A SAE olaj viszkozitási szint és a felhasználás szerinti 
osztályozás az olajtartály API címkéjén szerepel. 
Javasoljuk az API SERVICE SG, SH vagy magasabb 
kategóriájába tartozó olaj használatát.

ÓVINTÉZKEDÉS - A motort olaj nélkül szállítjuk. A 
motor beindítása elŒtt ellenŒrizze az olajszintet. Ha a 
motort olaj nélkül indítják be megjavíthatatlan módon 
károsodik, és ezt nem fedezi a garancia.

• Kikapcsolt és vízszintes helyzetı motornál ellenŒrizze az 
olajszintet.

• Vegye le az olajkupakot (2. ábra, A), és tisztítsa meg a 
pálcát (3. ábra, B).

• A 4. ábrának megfelelŒen helyezze a kupakot a pálcával 
a nyílásba, anélkül, hogy becsavarná, majd húzza ki az 
olajszint ellenŒrzésére.

• Ha az olajszint közel van a pálca minimum jeléhez (MIN) 
vagy az alatt van, töltsön a tartályba az ajánlott olajtípusból 
a maximum szintig (MAX). Ne töltsön be túl sok olajat.

• Helyezze vissza az olaj kupakot.

Az olajtartály ırtartalma:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,60 ℓ (600 cm3)

Moottoriöljy
Suositeltu moottoriöljy 
Öljy on oleellisen tärkeä tekijä moottorin suorituskyvyn 
ja käyttöiän kannalta. Käytä 4-tahtimoottorissa auton 
moottoreille tarkoitettua öljyä. 
Yleiskäytössä kaikissa lämpötiloissa suositellaan öljyä 
SAE 10W-30. Muun viskositeettiluokan öljyjä (katso 
taulukko 1) voidaan käyttää, kun alueen keskilämpötila on 
taulukossa mainitulla vaihteluvälillä.
Öljyn viskositeettiaste SAE ja käyttöluokitus on merkitty 
öljysäiliön API-tarraan. Suosittelemme öljyä API SERVICE, 
luokka SG, SH tai korkeampi.

VAROITUS - Moottori vaurioituu käyttökelvottomaksi, 
jos sitä käytetään ilman öljyä. Tarkasta öljytaso 
ennen kuin käynnistät moottorin. Jos moottori 
käynn is te tään i lman ö l jyä ,  se  vaur io i tuu 
korjauskelvottomaksi eikä takuu vastaa tällaisesta 
vahingosta.

• Tarkasta moottoriöljyn taso moottori sammutettuna ja 
vaakatasossa.

• Avaa öljytulppa (A, kuva 2) ja puhdista öljytikku 
(B, kuva 3).

• Työnnä öl jyt ikul l inen tulppa aukkoon kuvan 4 
osoittamalla tavalla kiertämättä ja vedä tikku sen jälkeen 
ulos ja tarkista öljytaso.

• Jos öljytaso on lähellä tikun minimimerkkiä (MIN) tai 
sen alapuolella, lisää suositeltua öljyä maksimimerkkiin 
(MAX) saakka. Älä lisää öljyä liikaa.

• Kiinnitä öljytulppa takaisin paikalleen.

Öljysäiliön tilavuus:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,60 ℓ (600 cc)

E∫∫a ier¥cei
E∫∫a ier¥cei - ieteikumi 
E∫∫as izvïle ietekmï ier¥ces kalpo‰anu un lieto‰anu. 
Lietojiet att¥ro‰u e∫∫u 4 taktu automobi∫iem  
SAE 10W-30 tiek Ieteikta vispÇrïjam lietojumam. Citas 
viskozitÇtes e∫∫as, kas parÇd¥tas tabulÇ (1. z¥m.) var tikt 
lietotas, ja Çra temperatra ir ieteiktÇs normas ietvaros. 
SAE e∫∫as viskozitÇte un lieto‰anas kategorija ir norÇd¥ti uz 
e∫∫as tvertnes plÇksn¥tes. IesakÇm lietot API SERVICE SG, 
SH vai augstÇkas kategorijas e∫∫u. 

UZMAN±BU ·o ier¥ci piegÇdÇ bez e∫∫as. PÇrbaudiet 
e∫∫as l¥meni pirms dzinïja iedarbinÇ‰anas. Ja js 
palaiÏat ier¥ci bez e∫∫as, tÇ tiks bojÇta, to nepie¿ems 
garantijas remontÇ.

• PÇrbaudiet ier¥ces e∫∫as l¥meni apturot to un l¥dzenÇ 
stÇvokl¥

• No¿emiet e∫∫as tvertnes vÇci¿u (2. z¥m. A) un not¥riet 
dzi∫uma mïr¥tÇju (3. z¥m. B).

• Iegremdïjiet e∫∫as vÇci¿u/dzi∫uma mïr¥tÇju e∫∫as 
uzpild¥tÇja kakli¿Ç kÇ parÇd¥ts (4. z¥m.), bet neskrvïjiet 
to, tad iz¿emiet to, lai pÇrbaud¥tu e∫∫as l¥meni.

• Ja e∫∫as l¥menis ir tuvu vai zem zemÇkÇs atz¥mes (MIN) 
uz dzi∫uma mïr¥tÇja, iepildiet ieteikto e∫∫u l¥dz aug‰ïjai 
atz¥mei (MAX). Nepielejiet par daudz.

• Uzlieciet atpaka∫ vÇci¿u

E∫∫as tvertnes tilpums
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,60 ℓ (600 cc)
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KASUTUSEELNE KONTROLL PATIKRA PRIE· EKSPLOATAVIMÑ

Mootoriõli
Soovitused mootoriõli kohta 
Õli on peamine faktor, mis mõjutab jõudlust ja tööiga. 
Kasutage 4-taktilise automootori detergentõli. 
Üldotstarbeks on soovitatav SAE 10W-30. Tabelis joonisel 
1 toodud teisi viskoossusi võib kasutada, kui teie piirkonna 
keskmine temperatuur on soovitatud vahemikus. SAE 
õliviskoossus ja SERVICE'i klassifikatsioon on toodud 
õlikanistri API-etiketil. Soovitame kasutada API SERVICE'i 
kategooria SG, SH või kõrgema kategooria õli. 

ETTEVAATUST! Mootor tarnitakse ilma õlita. 
Kontrollige enne mootori käivitamist õlitaset. Kui 
käivitate mootori ilma õlita, kahjustub mootor 
jäädavalt ja garantii muutub kehtetuks.

• Kontrollige mootoriõli taset seisva mootoriga ja tasasel 
pinnal.

• Eemaldage õlikork (A, joon. 2) ja pühkige õlivarras (B, 
joon. 3) puhtaks.

• Pistke õlikork/õlivarras täitetoru kaela, nagu on näidatud 
joonisel 4, kuid ärge keerake seda kinni; seejärel 
eemaldage varras, et kontrollida õlitaset.

• Kui õlitase on õlivarda alumise piiri märgistuse (MIN) 
lähedal või sellest madalamal, lisage soovitatud õli 
ülemise piiri märgistuseni (MAX). Ärge üle täitke.

• Paigaldage õlikork tagasi.

Õlipaagi maht:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,60 ℓ (600 cm3)

Variklio alyva
Rekomendacijos dòl variklio alyvos 
Alyva turi didel´ ∞takà veikimo charakteristikoms ir tarnavimo 
trukmei. Naudokite 4 takt˜ automobilin´ alyvà su valomaisiais 
priedais. 
Bendrojo pobdÏio darbams rekomenduojama naudoti 
SAE 10W-30 alyvà. Jei temperatra js˜ vietovòje yra 
rekomenduojamame diapazone, galima naudoti 1 pav. 
nurodyto klampumo alyvà. SAE alyvos klampumas ir 
tarnavimo klasifikacija nurodyta API etiketòje ant alyvos 
konteinerio. Rekomenduojame naudoti API SERVICE SG, 
SH arba auk‰tesnòs kategorijos alyvà. 

ØSPñJIMAS - Variklis pateikiamas be alyvos. Prie‰ 
uÏvesdami varikl∞, patikrinkite alyvos lyg∞. Jei uÏvesite 
varikl∞ be alyvos, variklis nesutaisomai suges ir jam 
garantija nebus taikoma.

• Tikrinant variklio alyvos lyg∞, variklis turi bti i‰jungtas ir 
padòtas ant lygaus pagrindo.

• Nuimkite alyvos dangtel∞ (A, 2 pav.) ir ‰variai nuvalykite 
lygio matuokl∞ (B, 3 pav.).

• Alyvos dangtel∞ / lygio matuokl∞ ∞ki‰kite ∞ alyvos filtro kaklel∞, 
kaip pavaizduota 4 pav., taãiau jo neuÏsukite. Po to j∞ 
i‰traukite ir patikrinkite alyvos lyg∞.

• Jei alyvos lygis yra arti ant lygio matuoklio esanãios 
apatinòs ribos atÏymos (MIN) arba Ïemiau jos, pripilkite 
rekomenduojamos alyvos iki vir‰utinòs lygio ribos atÏymos 
(MAX). Neperpildykite.

• UÏsukite alyvos dangtel∞.

Alyvos bako talpa:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,60 ℓ (600 kub. cm)
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HASZNÁLAT ELÃTTI ELLENÃRZÉSEK TARKASTUKSET ENNEN KÄYTTÖÄ PÅRBAUDE PIRMS LIETO·ANAS

ÓVATOSSÁG - Ne töltsön be túl sok olajat. A 
túlzott mennyiségı olaj betöltése az alábbiakat 
okozhatja:
- Füstölés, nehézkes indítás, szennyezett 

gyertya, a légszırŒ megtelik olajjal.
- A használt olajat a megfelelŒ hulladéktelepre 

kell eljuttatni újrafelhasználásra.

Üzemanyag
Ajánlások az üzemanyagra vonatkozóan 
'Friss' és tiszta, legalább 89-es oktánszámú 
ólommentes szuper benzint használjon.
• A motorok ólommentes benzinnel történŒ mıködtetésre 

let tek engedélyezve.  Az ó lommentes benzin 
kevesebb lerakódást képez a motorban a gyertyán, és 
meghosszabbítja a kibocsátó berendezés élettartamát. 

• Soha ne használjon állott, szennyezett benzint vagy 
olaj/benzin keveréket. Kerülje szennyezŒdés vagy víz 
bejutását az üzemanyag tartályba. 

• Alkalmanként gyenge 'fej ütŒdést' vagy detonációt (tisztán 
fémes zajt) lehet hallani, amikor a motor nagy terhelésnek 
van kitéve. Ez normális, nem kell emiatt aggódni.

• Ha a fejütŒdés vagy a detonáció normál motor üzemnél, 
normál terhelésnél jelentkezik, használjon más márkájú 
benzint. Ha a fejütŒdés vagy a detonáció továbbra is 
fennáll, forduljon egy felhatalmazott vevŒszolgálathoz.

• Az á l lagromlás lassí tása cél jából  a  benzint 
üzemanyagtartályban tárolja.

• Ha elŒre láthatólag hosszabb ideig (több, mint 1 hónapig) 
nem használja a motort, ürítse ki az üzemanyagtartályt 
és a karburátort (lásd a  30. oldalt).

Az üzemanyagtartály ırtartalma:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 3,0 ℓ (3.000 cm3)

FIGYELEM - A benzin és a benzingŒz fokozottan 
gyúlékony és robbanékony.
Ne használjon túlnyomás alatt lévŒ indítófolyadékot.

• Ne használjon 10%-nál több etanolt tartalmazó benzint.
• Ha úgy dönt, hogy alkohol tartalmú benzint használ, 

ellenŒrizze, hogy az oktánszám legalább az ajánlott 
legyen.

• Ne használjon metanol tartalmú benzint.

VAROITUS - Älä täytä öljyä liikaa. Jos öljyä 
täytetään liikaa, seurauksena voi olla:
- moottorin savuaminen, käynnistysvaikeuksia, 

tulpan kastuminen tai i lmansuodattimen 
likaantuminen öljyyn.

- Käytetty öljy on kerättävä asianmukaiseen 
astiaan ja toimitettava jätehuoltokeskukseen.

Polttoaine
Polttoaineen käsittelyohjeet 
Käytä aina lyijytöntä, 'tuoretta' ja puhdasta bensiiniä, 
jonka oktaaniluku on vähintään 89.
• Nämä moottorit on hyväksytty käytettäväksi lyijyttömällä 

polttoaineella. Lyijytön bensiini kehittää vähemmän 
kerrostumia moottoriin ja sytytystulppaan ja pidentää 
pakoputken käyttöikää. 

• Älä koskaan käytä vanhentunutta tai likaista polttoainetta 
tai öljyn ja polttoaineen seosta. Polttoainesäiliöön ei saa 
päästä likaa tai vettä. 

• Moottorista saattaa joskus kuulua kevyttä  'koputusta' tai 
nakuttavaa ääntä (kuiva metallinen ääni), kun moottori 
on korkeasti kuormitettu. Tämä on täysin normaalia.

• Jos koputus tai nakutus kuuluu moottorin vakiokierroksilla 
normaalikuormituksella, vaihda bensiinimerkkiä. Jos 
koputus tai nakutus pysyy ennallaan, käänny valtuutetun 
huoltoliikkeen puoleen.

• Voit estää bensiinin laadun heikkenemistä säilyttämällä 
sen polttoaineille tarkoitetuissa astioissa.

• Jos moottoria ei ole tarkoitus käyttää pitkään aikaan (yli 
1 kuukausi), tyhjennä polttoainesäiliö ja kaasutin (katso 
sivu 30).

Polttoainesäiliön tilavuus:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 3,0 ℓ (3.000 cc)

HUOMIO – Bensiini ja sen muodostamat höyryt 
ovat erittäin tulenarkoja ja räjähdysalttiita.
Älä käytä paineistettuja käynnistysnesteitä.

• Älä käytä bensiiniä, joka sisältää yli 10 % etanolia.
• Jos käytät alkoholia sisältävää bensiiniä, tarkista, että 

sen oktaaniluku vastaa suositeltua.
• Älä käytä metanolia sisältävää bensiiniä.

UZMAN±BU - Nepielejiet par daudz. MaksimÇlÇ 
tilpuma pÇrsnieg‰ana var izrais¥t:
- Dmo‰anu, grtu palai‰anu, aizdedzes sveces 

aizsïrï‰anu vai e∫∫as iepldi gaisa filtrÇ.
- Izlietoto e∫∫u btu jÇnogÇdÇ speciÇlÇ atkritumu 

savÇk‰anas vietÇ

Degviela
Degviela - ieteikumi 
Lietojiet t¥ru, svaigu bez svina piedevu  benz¥nu ar 
minimums 89. oktÇna skaitli
• ·ie agregÇti ir sertificïti lieto‰anai ar benz¥nu bez svina 

piedevÇm. Benz¥ns bez svina piedevÇm veido mazÇk 
motora un aizdedzes sveces nogul‰¿u un palielina 
izpldes sistïmas kalpo‰anas laiku. 

• Nedr¥kst izmantot nostÇvïju‰os vai piesÇr¿otu benz¥nu 
vai e∫∫as/benz¥na mais¥jumu. Uzmanieties, lai degvielas 
tvertnï neiek∫tu net¥rumi. 

• DaÏkÇrt js iespïjams sadzirdïsiet vieglu klik‰˙i vai 
"dÏinkstï‰anu" (metÇla klaudzo¿u) tad, kad darbinÇsiet 
ier¥ci pastiprinÇtas slodzes reÏ¥mÇ. Par to nevajag 
satraukties. 

• Ja klik‰˙i vai dÏinkstï‰ana tiks novïroti pie standarta 
slodzes, nomainiet benz¥na marku. Ja klik‰˙i vai 
dÏinkstï‰ana turpinÇs, griezieties pie autorizïtÇ servisa 
d¥lera.

• Lai mazinÇtu nodilumu, turiet benz¥nu sertificïtos 
konteineros.

• Ja ir paredzama uzglabÇ‰ana ilgÇka par 1 mïnesi, 
izsknïjiet degvielas tvertni un karburatoru (30. lpp.).

Degvielas tvertnes tilpums
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 3,0 ℓ (3.000 cm3)

BR±DINÅJUMS Benz¥ns un tÇ tvaiki ir ∫oti viegli 
uzliesmojo‰i un sprÇdzienb¥stami.
Nelietojiet saspiestus iedarbinÇ‰anas ‰˙idrumus.

• Nelietojiet benz¥nu, kuram ir vairÇk kÇ 10% etanola. 
• Ja js nolemjat lietot benz¥nu, kas satur spirtu 

(benzospirtu), pÇrliecinieties, vai tam ir tikpat augsts 
oktÇnskaitlis, kÇ tiek ieteikts.

• Nelietojiet benz¥nu, kas satur metanolu.

� �
�
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KASUTUSEELNE KONTROLL PATIKRA PRIE· EKSPLOATAVIMÑ

ETTEVAATUST!  Ärge üle täitke. Õli ületäitmine 
võib kaasa tuua:
- suitsemise, raske käivituse, süüteküünla 

määrdumise või õhufiltri küllastumise õliga.
- Kasutatud õli tuleb saata kõrvaldamiseks 

spetsiaalsesse jäätmekonteinerisse.

Kütus
Soovitused kütuse kohta 
Kasutage puhast, värsket, tavalist pliivaba bensiini 
oktaanarvuga minimaalselt 89.
• Antud mootorid on ettenähtud töötama pliivaba 

bens i in iga .  P l i i vaba bens i in  tek i tab  vähem 
mootori ja süüteküünla saastumist ning pikendab 
väljalaskesüsteemi eluiga. 

• Ärge kunagi kasutage aegunud või saastunud bensiini 
või õli/bensiini segu. Vältige mustuse või vee sattumist 
kütusepaaki. 

• Aeg-ajalt kuulete suure koormusega töötamisel kerget 
“sädemekoputust” või “kõlksatust” (metalset löögiheli). 
Tegemist ei ole rikkega. 

• Kui koputus või kõlksatus esineb stabiilsel mootori 
kiirusel tavakoormusega, vahetage bensiini kaubamärki. 
Kui koputus või kõlksatus püsib, pöörduge volitatud 
hoolduskeskuse poole.

• Riknemise aeglustamiseks hoidke bensiini sertifitseeritud 
kütusemahutis.

• Kui ette on näha pikemat hoiustamist (üle 1 kuu), laske 
kütusepaak ja karburaator tühjaks (lk 30).

Kütusepaagi maht:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 3,0 ℓ (3.000 cm3)

HOIATUS. Bensiin ja selle aurud on äärmiselt tule- 
ja plahvatusohtlikud.
Ärge kasutage survestatud käivitusvedelikke.

• Ärge kasutage kütusesegu, mis sisaldab üle 10% 
etanooli.

• Kui otsustate kasutada alkoholi sisaldavat bensiini 
(kütusesegu), siis veenduge, et selle oktaanarv on 
vähemalt sama suur kui soovitataval kütusel.

• Ärge kasutage metanooli sisaldavat bensiini.

ØSPñJIMAS - Neperpildykite. Alyvos perpildymo 
pasekmòs:
- Dmai, sunkiai i‰gaunama ÏieÏirba, uÏdegimo 

Ïvakòs uÏsiter‰imas arba oro filtro permirkimas 
alyva.

- Panaudotà alyvà reikia sudòti ∞ special˜ perdirbimo 
konteiner∞ apdorojimui.

Degalai
Rekomendacijos dòl degal˜ 
Naudokite ‰var˜, ‰vieÏià, normal˜ be‰vin∞ benzinà, kurio 
siurblio oktano skaiãius bt˜ ne maÏesnis negu 89.
• ·ie varikliai patvirtinti naudoti be‰vin∞ benzinà. Naudojant 

be‰vin∞ benzinà, ant variklio ir uÏdegimo Ïvakòs susidaro 
maÏiau nuosòd˜ ir pailgòja i‰metamosios sistemos 
tarnavimo trukmò. 

• Niekada nenaudokite i‰sivadòjusio, uÏter‰to benzino arba 
alyvos ir benzino mi‰inio. Îiròkite, kad ∞ degal˜ bakà 
nepatekt˜ ne‰varum˜ arba vandens. 

• Ørengin∞ eksploatuodami didele apkrova kartais galite i‰girsti 
nestipr˜ „ÏieÏirbos smg∞“ arba „skimbtelòjimà“ (metalin∞ 
smgio garsà). Tai visi‰kai normalu. 

• Jei ÏieÏirbos smgis arba skimbtelòjimas girdisi varikliui 
veikiant tolygiai esant normaliai apkrovai, pakeiskite 
benzino r‰∞. Jei ÏieÏirbos smgio arba skimbtelòjimo 
garsai nesiliauja, kreipkitòs ∞ ∞galiotà aptarnavimo agentà.

• Tam, kad benzino kokybò netapt˜ prastesnò, j∞ laikykite 
aprobuotame degal˜ konteineryje.

• Jei numatote, kad ∞renginys bus ilgà laikà (ilgiau negu 
1 mònes∞) sandòliuojamas, degal˜ bakà ir karbiuratori˜ 
i‰tu‰tinkite ( 30 psl.).

Degal˜ bako talpa:
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 3,0 ℓ (3.000 kub. cm)

PERSPñJIMAS – Benzinas ir jo garai labai lengvai 
uÏsiliepsnoja ir sprogsta.
Nenaudokite auk‰to slògio uÏvedimui skirt˜ skysãi˜.

• Nenaudokite benzino, kuriame etanolio yra daugiau negu 
10%.

• Jei nuspr´site naudoti benzinà, kuriame yra alkoholio 
(gazoholio), ∞sitikinkite, ar oktano norma yra bent jau tokia 
auk‰ta, kokia rekomenduojama.

• Nenaudokite benzino, kuriame yra metanolio.

ℓ
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BEINDĺTÁS / A MOTOR LEÁLLÍTÁSA KÄYNNISTYS / MOOTTORIN SAMMUTTAMINEN UZSTÅD±·ANA / MOTORA APSTÅDINÅ·ANA

INDÍTÁS
A motor beindítása előtt
•  Nyissa ki az üzemanyagcsapot (A, 5. ábra);
•  Működtesse a szivató karját (B, 6. ábra).

Megjegyzés: A motor indításához kövesse az adott motorral 
felszerelt készülék kezelési és karbantartási utasítását.

A motor bemelegedése alatt fokozatosan állítsa vissza a 
szivató karját (B, 7. ábra) nyitott helyzetbe.

 FIGYELEM - Meleg motor újraindításakor ne használjuk 
a hidegindítót.

A MOTOR LEÁLLÍTÁSA
A motor leállítása után zárja el az üzemanyagcsapot 
(A, 8. ábra).

Megjegyzés: A motor leállításához kövesse az adott motorral 
felszerelt készülék kezelési és karbantartási utasítását.

KÄYNNISTÄMINEN
Ennen moottorin käynnistämistä:
• Avaa polttoainehana (A, kuva 5).
• Vedä käynnistysvipua (B, kuva 6).

Huom. Noudata moottorin käynnistämisessä sen koneen 
käyttö- ja huolto-ohjeissa esitettyjä ohjeita, johon moottori 
on asennettu.

Siirrä käynnistysvipu (B, kuva 7) vähitellen auki-asentoon 
moottorin lämpenemisen aikana.

 HUOMIO - Älä käytä käynnistintä, kun moottori on 
jo lämmin.

MOOTTORIN SAMMUTTAMINEN
Kun moottori on sammunut, sulje polttoainehana (A, kuva 8).

Huom. Noudata moottorin sammuttamisessa sen koneen 
käyttö- ja huolto-ohjeissa esitettyjä ohjeita, johon moottori 
on asennettu.

IEDARBINĀŠANA
Pirms dzinēja iedarbināšanas:
• Atveriet degvielas krānu (A, 5. att.);
• Pavelciet startera sviru (B, 6. att.).

Piezīme: Dzinēja iedarbināšanai sekojiet norādījumiem tās 
mašīnas lietošanas un tehniskās apkopes rokasgrāmatā, kurā 
ir uzstādīts dzinējs.

Dzinēja iesildīšanas laikā pakāpeniski pavelciet startera sviru 
(B, 7. att.) atvērtā stāvoklī.

 UZMANĪBU - Kad motors ir jau uzsilis, nelietojiet 
atkārtoti gaisa svārsta sviru, lai iedarbinātu motoru.

DZINĒJA IZSLĒGŠANA
Pēc dzinēja izslēgšanas aizveriet degvielas krānu (A, 8. att.).

Piezīme: Dzinēja izslēgšanai sekojiet norādījumiem tās 
mašīnas lietošanas un tehniskās apkopes rokasgrāmatā, kurā 
ir uzstādīts dzinējs.
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ALUSTAMINE / MOOTORI SEISKAMINE UÎVEDIMAS / VARIKLIO SUSTABDYMAS  /  / 

ALUSTAMINE
Enne mootori käivitamist:
• Avage kütusekraan (A, Joon.5);
• Tõmmake starterihoovast (B, Joon.6).

NB: Mootori käivitamiseks järgige sellega ühendatud seadise 
kasutus-ja hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Mootori soojenedes viige starteri hoob (B, Joon.7) järk-
järgult avatud asendisse.

 HOIATUS – Kui mootor on soe, ei ole vaja õhuklappi 
käivitamisel kasutada.

MOOTORI SEISKAMINE
Pärast mootori seiskamist sulgege kütusekraan (A, Joon.8).

NB: Mootori seiskamiseks järgige sellega ühendatud seadise 
kasutus-ja hooldusjuhendis toodud juhiseid.

UŽVEDIMAS
Prieš užvedant variklį:
• Atsukite degalų tiekimo čiaupą (A, 5 pav.);
• Nuspauskite starterio svirtį (B, 6 pav.).

Pastaba:  norėdami už vest i  var ik l į  vadovauk itės 
instrukcijomis, kurios pateiktos mechanizmo, kuriame 
įrengtas šis variklis, operatoriaus vadove.

Varikliui įkaitus, starterio svirtį (B, 7 pav.) laipsniškai 
perstumkite atgal į atidarymo padėtį.

 P E R S P Ė J I M A S  –  va r i k l i u i  s u š i l u s  d ro s e l i o 
nenaudokite pakartotiniam užvedimui.

VARIKLIO SUSTABDYMAS
Varikliui sustojus, užsukite degalų tiekimo čiaupą (A, 8 pav.).

Pastaba: norėdami sustabdyti variklį vadovaukitės 
instrukcijomis, kurios pateiktos mechanizmo, kuriame 
įrengtas šis variklis, operatoriaus vadove.

·

·
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KARBANTARTÁS HUOLTO TEHNISKÅ APKOPE

A karbantartás fontossága
A megfelelŒ karbantartás alapvetŒ a biztonságos, 
gazdaságos és problémamentes mıködéshez, valamint a 
légszennyezés csökkentéséhez.
A rendszeres karbantartás javítja a mıködést, és 
meghosszabbítja a motor élettartamát.

FIGYELEM - A motor helytelen karbantartása, vagy 
használata elŒtt bizonyos problémák megoldásának a 
hiánya súlyos sérülést vagy halált okozó rendellenes 
mıködéshez vezethet. Mindig figyeljen oda a jelen 
használati utasításban megadott karbantartási és 
ellenŒrzési elŒírásokra és határidŒkre.

Biztonsági elŒírások
• EllenŒrizze, hogy a karbantartási vagy javítási 

mıveletek elŒtt a motor ki legyen kapcsolva. Így sok 
lehetséges veszélyt el lehet kerülni:

1. A kipufogógázban található szénmonoxid okozta 
mérgezés:

 A motort csak megfelelŒen szellŒztetett helyen 
használja. Ne használja robbanás- és tızveszélyes 
környezetben, valamint zárt helyen.

2. A forró részek okozta égési sérülés:
 MielŒtt hozzányúlna hagyja kihılni a motort és a 

kipufogó berendezést.
3. A mozgó részek okozta sérülés:
 Ne használja a motort, ha nem lett betanítva a 

mıködtetésére.
• A használat megkezdése elŒtt gondosan olvassa el a 

kézikönyvet, és ellenŒrizze, hogy minden szükséges 
felszerelés, illetve felhatalmazás megvan-e. 

• A gyulladás- és robbanásveszély minimálisra 
csökkentése érdekében gondosan járjon el, amikor 
a benzin közelében tevékenykedik. A részegységek 
tisztítására kizárólag nem gyúlékony oldószert 
használjon, és ne használjon benzint. Azoktól a 
részektŒl, ahol üzemanyag található tartsa távol a 
cigarettát, szikrát és a nyílt lángot.

A legjobb minŒség és megbízhatóság biztosításához 
a javításhoz és cseréhez kizárólag új és eredeti, illetve 
azoknak megfelelŒ alkatrészeket használjon.

Huollon merkitys
Asianmukainen huolto on oleellisen tärkeää moottorin 
turvallisen, taloudellisen ja ongelmattoman toiminnan 
kannalta sekä ilmansaastumisen välttämiseksi.
Säännöllinen huolto parantaa moottorin suorituskykyä ja 
pidentää sen käyttöikää.

HUOMIO – Jos moottoria ei huolleta oikein tai 
mahdollisia ongelmia ei poisteta ennen moottorin 
käyttöä, seurauksena voi olla toimintahäiriöitä, 
jotka aiheuttavat vakavia henkilövahinkoja tai 
hengenvaaran. Noudata aina tässä käyttö- ja huolto-
ohjeessa esitettyjä huolto-ohjeita ja määrättyjä 
huolto- ja tarkastusvälejä.

Turvallisuusohjeet
• Tarkista, että moottori on sammutettu, ennen kuin 

aloitat huolto- tai korjaustyöt. Tällä tavoin vältetään 
monia mahdollisia vaaroja:

1. Pakokaasun sisältämän hiilimonoksidin aiheuttama 
myrkytys:

 Käytä moottoria ainoastaan hyvin ilmastoiduissa 
tiloissa. Älä käytä moottoria räjähdysalttiilla alueella, 
tulenarkojen aineiden läheisyydessä tai suljetussa 
tilassa.

2. Kuumien osien aiheuttamat palovammat:
 Anna moottorin ja pakoputkiston jäähtyä ennen kuin 

kosket niihin.
3. Liikkuvien osien aiheuttamat vammat:
 Älä käynnistä moottoria, ellet ole saanut opastusta sen 

käyttöön.
• Ennen kuin aloitat, lue tarkasti ohjeet ja varmista, että 

käytössäsi on tarvittavat työkalut ja osaat käyttää niitä.
• Tulipalon ja räjähdysvaaran välttämiseksi noudata 

varovaisuutta työskennellessäsi bensiinin lähellä.
 Käytä osien puhdistuksessa ainoastaan syttymätöntä 

liuotinainetta. Älä käytä bensiiniä! Pidä savukkeet, 
kipinät ja avotuli kaukana osista, joissa on bensiiniä.

Korkean laadun ja toimintavarmuuden takaamiseksi käytä 
korjauksissa ja vaihdoissa ainoastaan uusia ja alkuperäisiä 
varaosia tai niitä vastaavia.

TehniskÇs apkopes noz¥m¥gums 
Laba tehniskÇ apkope ir svar¥ga dro‰ai, ekonomiskai 
lieto‰anai bez problïmÇm. Tas ar¥ pal¥dzïs samazinÇt 
vides piesÇr¿ojumu.
RegulÇra tehniskÇ apkope uzlabos ier¥ces darb¥bu un 
pagarinÇs tÇs kalpo‰anas laiku.

BR±DINÅJUMS Nepareizi veikta apkope, laikÇ 
nenovïrsti darb¥bas defekti pirms ier¥ces lieto‰anas, 
var bt par iemesliem ier¥ces nepareizai darb¥bai, 
kuras laikÇ js varat tikt nopietni savainots vai 
nogalinÇts. Vienmïr ievïrojiet pÇrbauÏu un 
apkopes ieteikumus un grafiku, kas norÇd¥ti ‰ajÇ 
rokasgrÇmatÇ.

Dro‰¥bas PasÇkumi: 
• PÇrliecinieties, vai ier¥ce ir izslïgta, pirms uzsÇkat 

remontu vai apkopi. Tas novïrs¥s iespïjamus 
apdraudïjumus.

1. Saindï‰anÇs, ko izraisa oglek∫a Monoks¥ds no 
ier¥ces izpldes MehÇnisma.

 Lietojiet ier¥ci tikai labi vïdinÇtÇs vietÇs, nelietojiet ier¥ci 
sprÇdzienb¥stamÇ un viegli uzliesmojo‰Ç vidï un tÇs 
tuvumÇ.

2. Apdegumi no sakarsïtÇm da∫Çm :
 πaujiet ier¥cei un izpldes sistïmai atdzist pirms to 

skarat.
3. Savainojumi no kust¥gÇm da∫Çm :
 NepalaiÏat ier¥ci pirms esat iepazinies ar norÇd¥jumiem. 
• Lasiet norÇd¥jumus pirms darbo‰anÇs un pÇrliecinieties, 

ka jums ir vajadz¥gie r¥ki un prasmes. 
• Lai  samazinÇtu aizdeg‰anÇs vai  sprÇdziena 

iespïjam¥bu, uzman¥gi apejaties ar benz¥nu. Lietojiet 
tikai neuzliesmojo‰us ‰˙¥dinÇtÇjus, nesaturo‰us 
benz¥nu, deta∫u t¥r¥‰anai. Turiet cigaretes, dzirksteles 
un liesmas atstatu no da∫Çm, kas saist¥tas ar degvielu.

Remontam un aizvieto‰anai izmantojiet tikai oriÆinÇlÇs 
deta∫as un vai l¥dzvïrt¥gas tÇm, lai garantïtu dro‰u 
lieto‰anu un labu kvalitÇti.

� ��
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HOOLDUS TECHNINñ PRIEÎIÌRA

Hoolduse tähtsus 
Hea hooldus on ohutuks, ökonoomseks ja probleemideta 
tööks hädavajalik. See aitab ka vähendada õhu 
saastamist.
Regulaarne hooldus parandab mootori jõudlust ja 
pikendab selle kasutusiga.

HOIATUS.  Mootori ebaõige hooldamine või 
probleemide kõrvaldamata jätmine võib põhjustada 
rikke, mille tõttu võite saada tõsiselt viga või surma. 
Järgige alati kasutusjuhendis toodud soovitusi 
kontrolli ja hoolduse kohta ning vastavat graafikut.

Ettevaatusabinõud 
• Enne hooldustööde või remondi alustamist veenduge, 

et mootor ei tööta. See kõrvaldab mitmed võimalikud 
ohud.

1. Mootori väljalaskesüsteemist väljuv mürgine 
vingugaas

 Kasutage mootorit ainult hästiventileeritud kohtades, 
ärge kasutage mootorit plahvatus- või tuleohtlikes 
keskkondades või suletud alal.

2. Põletused kuumadest osadest
 Laske mootoril ja väljalaskesüsteemil enne nende 

puudutamist jahtuda.
3. Vigastused liikuvatest osadest
 Ärge käivitage mootorit, kui seda ei ole soovitatud teha. 
• Lugege enne alustamist juhiseid ja veenduge, et teil on 

olemas vajalikud tööriistad ja oskused. 
• Tulekahju- või plahvatusohu vähendamiseks olge 

bensiini läheduses töötamisel ettevaatlik. Kasutage 
osade puhastamiseks ainult süttimatut lahustit, mitte 
bensiini. Hoidke sigaretid, sädemed ja leegid eemal 
kõikidest kütusega seotud osadest.

Parima kvaliteedi ja töökindluse tagamiseks kasutage 
remondiks või asendamiseks ainult uusi, originaalseid või 
samaväärseid varuosi.

Techninòs prieÏiros svarba 
Gera techninò prieÏira - tai esminò saugaus, ekonomi‰ko 
ir sklandaus veikimo prielaida. Be to, atliekant technin´ 
prieÏirà maÏinamas oro uÏter‰tumas.
Reguliariai atliekant technin´ prieÏirà, variklis geriau 
veiks, bus ilgesnò jo tarnavimo trukmò.

PERSPñJIMAS – Jei variklio techninò prieÏira 
atliekama netinkamai arba problema nepa‰alinama 
prie‰ eksploatuojant varikl∞, galite patirti rimtà 
traumà arba Ïti. Visada vadovaukitòs savininko 
vadove pateiktomis patikros ir techninòs prieÏiros 
rekomendacijomis bei grafikais.

Atsargumo priemonòs 
• Prie‰ pradòdami vykdyti techninòs prieÏiros arba 

remonto darbus, varikl∞ btinai i‰junkite. Taip i‰vengsite 
keli˜ galim˜ pavoj˜:

1. Apsinuodijimas i‰ variklio i‰metamosios sistemos 
sklindanãiu anglies monoksidu:

 Varikl∞ eksploatuokite tik gerai vòdinamoje vietoje, 
varikl io neeksploatuokite sprogioje ar lengvai 
uÏsiliepsnojanãioje aplinkoje arba uÏdaroje aplinkoje.

2. Nudegimai palietus kar‰tas dalis:
 Prie‰ liesdami varikl∞ ir i‰metamàjà sistemà, leiskite 

jiems atvòsti.
3. Judanãi˜ dali˜ sukeltos traumos:
 Variklio ne∞junkite tol, kol jums nenurodys jo ∞jungti. 
• Prie‰ pradòdami dirbti perskaitykite instrukcijas, taip pat 

∞sitikinkite, ar turite reikiam˜ ∞ranki˜ bei ∞gdÏi˜. 
• Dirbdami aplink vietà, kurioje yra benzino, bkite 

atsargs, kad sumaÏòt˜ gaisro arba sprogimo tikimybò. 
Dalis valykite nedegiu tirpalu; nenaudokite benzino. 
Cigaretes, ÏieÏirbas ir liepsnas laikykite atokiai nuo 
dali˜, kurios turi sàlyt∞ su benzinu.

Tam, kad bt˜ uÏtikrinta auk‰ãiausia veikimo kokybò 
ir patikimumas, remontui arba pakeitimui naudokite tik 
naujas, originalias dalis arba joms tolygias.

�
�

�
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KARBANTARTÁSI PROGRAM HUOLTO-OHJELMA

RENDSZERES KARBANTARTÁS - 
a hónapban megadott idŒ, vagy 
a megadott üzemóra elteltével 
végzendŒ, attól függŒen, hogy melyik 
következik be elŒbb

Minden 
egyes 

használat 
elŒtt

Egy hónap 
elteltével, 

illetve 5 óra

3 havonta, 
illetve 25 

óra

6 havonta, 
illetve 50 

óra

Évente, 
illetve 100 
óránként

ELEM

Motorolaj
SzintellenŒrzés x

Csere x x (1)

LégszırŒ

EllenŒrzés x

Tisztítás x (2)

Csere x

Gyertya

EllenŒrzés és 
tisztítás x

Csere x

Kormány Ferodo EllenŒrzés x (3)

Alapjárat EllenŒrzés és 
beállítás x (3)

Szelepek játéka EllenŒrzés és 
beállítás x (3)

Égéskamra Tisztítás 100 óránként (3)

Üzemanyagcsövek EllenŒrzés 2 évente (csere, ha szükséges) (3)

(1) 25 óránként cserélje az olajat ha teljes terheléssel vagy magas környezeti hŒmérsékleten 
használja a motort.

(2) Poros, illetve szennyezett levegŒjı környezetben gyakrabban végezze el a tisztítást. 
Cserélje ki a légszırŒ részeit, ha nagyon piszkosak.

(3) Ezeknek a részeknek a karbantartását bízza felhatalmazott mıhelyre.

�ÓVATOSSÁG - A karbantartási program be nem tartása hiba esetén érvénytelenítheti a 
garanciát.

S Ä Ä N N Ö L L I N E N  H U O L T O 
Suoritetaan taulukossa mainittujen 
kuukausimäärien tai käyttötuntien 
välein sen mukaan, kumpi ajankohta 
on aikaisemmin käsillä.

Ennen 
jokaista 
käyttöä

Kuukauden
tai 5 

käyttötunnin 
välein

3kuukauden
tai 25 

käyttötunnin 
välein

6 kuukauden 
tai 50 

käyttötunnin 
välein

Vuosittain 
tai 100 

käyttötunnin 
välein

KOHDE

Moottoriöljy
Tarkista taso x

Vaihda x x (1)

Ilmansuodatin

Tarkasta x

Puhdista x (2)

Vaihda x

Sytytystulppa

Tarkasta ja 
puhdista x

Vaihda x

Vauhtipyörän 
hihna Tarkasta x (3)

Minimikierrosluku Tarkasta ja 
säädä x (3)

Venttiilivälys Tarkasta ja 
säädä x (3)

Polttokammio Puhdista 100 käyttötunnin välein (3)

Pakoputkisto Tarkasta 2 vuoden välein (vaihda tarvittaessa) (3)

(1) Vaihda öljy 25 käyttötunnin välein, jos moottoria käytetään täydellä kuormituksella tai 
korkeissa lämpötiloissa.

(2) Puhdista useammin, jos olosuhteet ovat hyvin pölyiset tai ilman mukana kulkeutuu 
epäpuhtauksia. Vaihda ilmansuodattimen patruunat, jos ne ovat hyvin likaiset.

(3) Näiden osien huolto on annettava valtuutetun huoltoliikkeen tehtäväksi.

�VAROITUS – Jos huolto-ohjelmaa ei noudateta, takuu ei kata mahdollisia vaurioita.
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TEHNISKÅS APKOPES GRAFIKS HOOLDUSGRAAFIK

REGULÅRI VEICIET APKOPI katrÇ 
norÇd¥tÇ mïnes¥ vai darba stundu 
intervÇlÇ, atkar¥bÇ no tÇ, kas iestÇjas 
pirmais.

Pirms 
Katras 

lieto‰anas

PirmajÇ 
Mïnes¥ vai 

ik pïc 5 
stundÇsm

Katru 3. 
Mïnesi vai 
ik pïc 25 
stundÇm

Katru 6. 
Mïnesi vai 
ik pïc 50 
stundÇm

Katru 
gadu vai 

ik pïc 100 
stundÇm

PRIEK·METS

E∫∫a ier¥cei

PÇrbaud¥t 
l¥meni x

Nomain¥t x x (1)

Gaisa filtrs

PÇrbaud¥t x

T¥r¥t x (2)

Nomain¥t x

Aizdedzes svece

PÇrbaud¥t un 
t¥r¥t x

Nomain¥t x

Spararata bremÏu 
klucis PÇrbaud¥t x (3)

Tuk‰gaitas Çtrums PÇrbaud¥t un 
noregulït x (3)

VÇrsta sprauga PÇrbaud¥t un 
noregulït x (3)

Deg‰anas kamera T¥r¥t Pïc katrÇm 100 stundÇm (3)

Degvielas atz¥me PÇrbaud¥t Katru 2. gadu (nomain¥t, ja nepiecie‰ams) (3)

(1) Nomain¥t e∫∫u ier¥cï ik pa 25 stundÇm, lietojot pastiprinÇtÇ reÏ¥mÇ, vai paaugstinÇtas 
apkÇrtïjÇs temperatras vidï.

(2) T¥riet bieÏÇk net¥rÇ vai gaisa piesÇr¿ojuma vidï. Nomainiet gaisa filtra da∫as, ja tÇs ir ∫oti 
net¥ras.

(3) ·o da∫u apkalpo‰anu veikt tikai pie servisa d¥lera. Apskatiet rokasgrÇmatÇ apkopes gaitu.

�BR±DINÅJUMS - ·¥ apkopes grafika neievïro‰ana var bt par iemeslu garantijas remonta 
atteikumam.

REGULAARNE HOOLDUSINTERVALL 
määratleb hoolduse, mis sooritatakse 
igal näidatud kuul või teatud töötundide 
järel, olenevalt sellest, milline neist 
esimesena kätte jõuab.

Enne iga 
kasutamist

Esimese 
kuu või 5 
töötunni 

järel

Iga 3 kuu 
või 25 

töötunni 
järel

Iga 6 kuu 
või 50 

töötunni 
järel

Iga aasta 
või 100 

töötunni 
järel

ÜKSUS

Mootoriõli

Kontrollige 
taset x

Vahetage x x (1)

Õhufilter

Kontrollige x

Puhastage x (2)

Vahetage x

Süüteküünal

Kontrollige ja 
puhastage x

Vahetage x

Hooratta 
piduriklots Kontrollige x (3)

Tühikäigukiirus Kontrollige ja 
reguleerige x (3)

Klapivahe Kontrollige ja 
reguleerige x (3)

Põlemiskamber Puhastage Iga 100 töötunni järel (3)

Kütusetoru Kontrollige Iga 2 aasta järel (vahetage vajadusel välja) (3)

(1) Vahetage mootoriõli iga 25 töötunni järel, kui töötate suure koormusega või kõrge 
temperatuuriga keskkonnas.

(2) Puhastage sagedamini tolmustes tingimustes või õhusaaste korral. Vahetage välja õhufiltri 
osad, kui need on väga mustad.

(3) Neid elemente peab hooldama volitatud hooldustöökoda. Hooldusprotseduurid leiate 
kasutusjuhendist.

�ETTEVAATUST! Hooldusgraafiku eiramine võib kaasa tuua rikked, mis ei kuulu garantii 
alla.
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TECHNINñS PRIEÎIÌROS GRAFIKAS

R E G U L I A R A U S  A P T A R N A V I M O 
PERIODAS Aptarnavimas atliekamas 
kiekvienu nurodyto mònesio arba 
eksp loatav imo va land˜ in terva lu 
(priklausomai nuo to, kuris laikas ankstesnis).

Prie‰ 
kiekvienà 
naudojimà

Pirmà 
mònes∞ 

arba kas 
5 val.

Kas 3 
mònesius 
arba kas 
25 val.

Kas 6 
mònesius 
arba kas 
50 val.

Kas 
metus 

arba kas 
100 val.

ELEMENTAS

Variklio alyva
Patikrinti lyg∞ x

Pakeisti x x (1)

Oro valytuvas

Patikrinti x

Valyti x (2)

Pakeisti x

UÏdegimo Ïvakò

Patikrinti ir 
valyti x

Pakeisti x

Smagraãio 
stabdÏio pedalas Patikrinti x (3)

Tu‰ãioji eiga Patikrinti ir 
sureguliuoti x (3)

VoÏtuvo tarpas Patikrinti ir 
sureguliuoti x (3)

Degimo kamera Valyti Kas 100 val. (3)

Degal˜ linija Patikrinti Kas 2 metus (jei reikia, pakeiskite) (3)

(1) Vvariklio alyvà keiskite kas 25 valandas, jei variklis naudojamas didele apkrova arba esant 
auk‰tai aplinkos temperatrai.

(2) Jei aplinkoje daug dulki˜ arba ∞ orà lekia daug ‰iuk‰li˜, valykite daug daÏniau. Jei oro 
valytuvo dalys labai uÏsiter‰ia, jas pakeiskite.

(3) ·iuos elementus turi aptarnauti aptarnavimo agentas. Apie aptarnavimo procedras 
skaitykite vadove.

� ØSPñJIMAS – Jei nepaisysite ‰io techninòs prieÏiros grafiko, gali atsirasti trikãi˜, kurioms 
nebus taikoma garantija.

x

x x (1)

x

x (2)

x

x

x

x (3)

x (3)

x (3)

�
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KARBANTARTÁS HUOLTO TEHNISKÅ APKOPE

Motorolaj csere

ÓVATOSSÁG - A használt olaj veszélyes hulladék. A 
használt olajat a törvényes elŒírás szerint semmisítse meg. 
Ne öntse ki az olajat a háztartási hulladék közé. Javasoljuk, 
hogy a használt olajat lezárt tartályban juttassa el a helyi 
újrahasznosító központba vagy az üzemanyag állomásra 
feldolgozás céljából.

Meleg motornál öntse ki a használt olajat. A meleg olaj gyorsan és 
teljes mértékben kiürül. 

1. Helyezzen egy megfelelŒ tartályt a motor alá a használt olaj 
felfogására, vegye le az olajsapkát (9. ábra, A), a leeresztŒ anyás 
csavart (B) és a szigetelŒ gyırıt (C). 

2. Teljesen ürítse ki az olajat, majd helyezze vissza a leeresztŒ 
anyás csavart és a szigetelŒ gyırıt, szorítsa be Œket. 

3. Vízszintes helyzetı motornál töltse be az ajánlott típus szerinti 
olajat a pálca felsŒ jeléig (MAX) (10. ábra). 

4. Helyezze vissza beszorítva az olaj kupakot (11. ábra, A).

Ha nem megfelelŒ olajszinttel mıködik a motor, az a motor súlyos 
károsodásához vezethet. 

Üzemanyag utánpótlás

FIGYELEM - Az üzemanyag utánpótlást soha ne végezze 
zárt térben, ahol a benzingŒz szikrával vagy nyílt lánggal 
érintkezhet (12. ábra). A benzint kályhák és kazánok 
Œrlángjától, grillezŒtŒl, elektromos háztartási berendezésektŒl, 
elektromos szerszámoktól stb. távol tárolja. (13. ábra)

Kikapcsolt motornál vegye le a tartály kupakját, és ellenŒrizze az 
üzemanyag szintet. Töltse föl a tartályt, ha az üzemanyag szint 
alacsony. 
A feltöltés jól szellŒzött környezetben a motor beindítása elŒtt kell 
elvégezni. Ha megelŒzŒleg épp használatban volt a motort, hagyja 
kihılni. Üzemanyag feltöltés közben figyeljen oda, hogy ne öntse 
véletlenül mellé az üzemanyagot. Ne töltse föl az üzemanyagot 
az üzemanyag betöltŒ nyílás szıkületének kezdeténél (14. ábra). 
Feltöltés után jól szorítsa be az üzemanyag tartály kupakját. 
Az üzemanyag véletlen kiömlése, azon túl, hogy veszélyes, tüzet 
okozhat, és káros a környezetre. A véletlenül kiömlött üzemanyagot 
azonnal gyıjtse össze.

Moottoriöljyn vaihto

VAROITUS – Käytetty öljy on vaarallinen jäte. Hävitä käytetty 
öljy määräysten mukaisesti. Älä vie öljyä kotitalousjätteen 
keräykseen. Käytetty öljy on suositeltavaa toimittaa suljetussa 
astiassa paikalliseen jätehuolto-/kierrätyskeskukseen tai 
huoltoasemalle.

Tyhjennä käytetty öljy moottorin ollessa lämmin. Lämmin öljy poistuu 
nopeasti ja täydellisesti. 

1. Laita sopiva öljynkeruuastia moottorin alapuolelle, avaa öljytulppa 
(A, kuva 9) ja irrota tyhjennysruuvi (B) ja tiivisterengas (C). 

2. Tyhjennä öljy kokonaan ja kiinnitä sen jälkeen tyhjennysruuvi ja 
tiivisterengas takaisin paikalleen ja kiristä ne kunnolla. 

3. Moottorin ollessa vaakasuorassa täytä suositeltua öljyä öljytikun 
ylempään merkkiin (MAX) saakka (kuva 10). 

4. Kiinnitä öljytulppa tiukasti takaisin paikalleen  (A, kuva 11).

Jos moottoria käytetään ilman riittävää öljymäärää, se voi vaurioitua 
vakavasti. 

Polttoaineen lisääminen

HUOMIO – Älä lisää polttoainetta koskaan suljetussa tilassa, 
jossa bensiinin höyryt voivat joutua kosketuksiin kipinöiden 
tai avotulen kanssa (kuva 12). Säilytä bensiini kaukana 
liesien tai höyrykattiloiden polttimista, grilleistä, kodinkoneista, 
sähkölaitteista jne. (Kuva 13).

Sammuta moottori, avaa säiliön tulppa ja tarkista polttoaineen määrä. 
Lisää polttoainetta, jos taso on alhainen. 
Polttoaineen lisääminen on suoritettava hyvin ilmastoidussa tilassa 
ennen moottorin käynnistämistä. Jos moottori on ollut juuri käynnissä, 
anna sen ensin jäähtyä. Varo läikyttämästä polttoainetta säiliön 
täyttämisen aikana. Älä täytä säiliötä polttoaineen täyttöaukossa 
olevan ulokkeen yläpuolelle (kuva 14). Kiinnitä polttoainesäiliön 
tulppa lopuksi kunnolla paikalleen. 
Sen lisäksi, että polttoaineen läikkyminen voi aiheuttaa tulipalon 
vaaran, se myös saastuttaa ympäristöä.  Pyyhi vahingossa roiskunut 
polttoaine heti pois.

Noman¥t motore∫∫u

BR±DINÅJUMS  - Izl ietotÇ e∫ ∫a ir b¥stams atkritumu 
produkts. IzlietotÇs e∫∫as pareiza utilizÇcija. Nemetiet kopÇ 
ar mÇjsaimniec¥bas atkritumiem. IesakÇm nogÇdÇt izlietoto 
e∫∫u noslïgtÇ konteiner¥ l¥dz vietïjam atkritumu savÇk‰anas 
punktam vai att¥r¥‰anas iekÇrtu stacijai.

Izlejiet izlietoto e∫∫u, kamïr ier¥ce ir silta. Silta e∫∫a izl¥st Çtri un piln¥bÇ. 

1. Novietojiet piemïrotu trauku zem ier¥ces, lai savÇktu izlietoto e∫∫u, 
tad no¿emiet e∫∫as tvertnes vÇci¿u (9. z¥m. A),uzgriezni ar skrvi 
(B) un noslïdzo‰o bl¥vi ( C ) 

2. πaujiet izlietotajai e∫∫ai iztecït piln¥bÇ, tad uzstÇdiet atpaka∫ 
uzgriezni ar skrvi un pretuzgriezni ar skrvi, pïc tam cie‰i pie3. 
Kamïr dzinïjs ir l¥dzenÇ stÇvokl¥, uzpildiet l¥dz aug‰ïjai atz¥mei 
(MAX) uz l¥me¿mïra ar ieteikto e∫∫u (10. z¥m.) 

4. Uzlieciet atpaka∫ vÇci¿u (A, 11. z¥m.)

Dzinïja darbinÇ‰ana ar zemu e∫∫as l¥meni var bojÇt dzinïju.

Uzpild¥‰ana ar degvielu 

BR±DINÅJUMS - Nekad neuzpildiet dzinïju ïkas iek‰pusï, kur 
benz¥na iztvaikojumi var uzliesmot vai uzdzirkst¥t (12. z¥m.). 
Turiet benz¥nu atstatu no mÇjsaimniec¥bas priek‰metiem, 
griliem, elektroiekÇrtÇm un to signÇllampi¿Çm, utt. (13. z¥m.)

PÇrbaudiet degvielas l¥meni, no¿emot tvertnes vÇci¿u, kad ier¥ce ir 
izslïgta. Papildiniet tvertni, ja degvielas l¥menis ir zems. 
Uzpildiet labi vïdinÇtÇ vietÇ pirms dzinïja iedarbinÇ‰anas. Ja 
ier¥ce tikusi darbinÇta, ∫aujiet tai atdzist. Uzpildiet rp¥gi, neizlejot 
degvielu. Neuzpildiet virs degvielas iepild¥tÇja kakli¿a (14. z¥m.). Pïc 
uzpild¥‰anas labi pievelciet degvielas tvertnes vÇci¿u. 
Nekad neuzpildiet dzinïju ïkas iek‰pusï, kur benz¥na iztvaikojumi var 
uzliesmot vai uzdzirkst¥t (Turiet benz¥nu atstatu no mÇjsaimniec¥bas 
priek‰metiem, griliem, elektroiekÇrtÇm un to signÇllampi¿Çm, utt. 
Izlieta degviela ir ne tikai ugunsb¥stama, bet nodara ar¥ kaitïjumu 
apkÇrtïjai videi. Nosusiniet izlieto nekavïjo‰i.

� � �

� � �
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HOOLDUS TECHNINñ PRIEÎIÌRA

Mootoriõli vahetus

ETTEVAATUST! Kasutatud mootoriõli kuulub ohtlike jäätmete 
hulka. Kõrvaldage kasutatud õli nõuetekohaselt. Ärge visake 
seda olmejäätmete hulka. Soovitame selle tagastamiseks 
viia suletud mahutis kohalikku jäätmekäitluskeskusesse või 
teenindusjaama.

Laske kasutatud õli välja, kui mootor on veel soe. Soe õli voolab välja 
kiiresti ja täielikult. 

1. Asetage sobiv mahuti kasutatud õli kogumiseks mootori alla 
ja seejärel eemaldage õlikork (A, joon. 9), väljalaskepolt (B) ja 
tihendusseib (C). 

2. Laske kasutatud õlil täielikult välja voolata ning seejärel paigaldage 
tagasi väljalaskepolt ja tihendusseib ning keerake korralikult kinni. 

3. Hoidke mootorit on horisontaalselt ja täitke mootor ettenähtud 
õliga kuni õlivarda ülemise märgistuseni (MAX) (joon. 10). 

4. Paigaldage kindlalt tagasi õlikork (A, joon. 11).

Mootori käitamine madala õlitasemega võib mootorit kahjustada.

Kütuse lisamine 

HOIATUS. Ärge kunagi lisage kütust hoones, kus bensiiniaurud 
võivad kokku puutuda tule või sädemetega (joon. 12). 
Hoidke bensiin eemal seadmete signaallampidest, grillidest, 
elektriseadmetest, elektritööriistadest jne (joon. 13).

Kui mootor seisab, eemaldage kütusepaagi kork ja kontrollige kütuse 
taset. Täitke paaki, kui tase on liiga madal. 
Lisage kütust hästiventileeritud ruumis enne mootori käivitamist. Kui 
mootor on töötanud, laske sellel jahtuda. Lisage kütust ettevaatlikult, 
et vältida kütuse mahavoolamist. Ärge lisage kütust torukaelast 
kõrgemale (joon. 14). Pärast kütuse lisamist keerake kütusepaagi 
kork korralikult kinni. 
Ärge kunagi lisage kütust hoones, kus bensiiniaurud võivad jõuda tule 
või sädemeteni. Hoidke bensiin eemal seadmete signaallampidest, 
grillidest, elektriseadmetest, elektritööriistadest jne. 
Mahavoolanud kütus ei ole ainult tuleohtlik, vaid ka keskkonnaohtlik. 
Pühkige mahavoolanud kütus kohe ära.

Variklio alyvos pakeitimas

ØSPñJIMAS - Panaudota alyva yra kenksmingos atliekos. 
Panaudotà alyvà tinkamai i‰meskite. Jos nemeskite kartu su 
buitinòmis atliekomis. Rekomenduojame uÏsandarintà konteiner∞ 
su alyva nune‰ti ∞ vietos perdirbimo centrà arba aptarnavimo stot∞ 
perdirbimui.

Panaudotà alyvà i‰leiskite kol variklis ‰iltas. ·ilta alyva greiãiau ir visi‰kai 
i‰tekòs. 

1. Po varikliu padòkite tinkamà indà alyvai surinkti, po to nuimkite 
alyvos dangtel∞ (A, 9 pav.), i‰leidÏiamàj∞ varÏtà (B) ir izoliacin∞ 
tarpikl∞ (C). 

2. Leiskite i‰tekòti visai alyvai, tada vòl ∞sukite i‰leidimo varÏtà, 
uÏdòkite izoliacin∞ tarpikl∞ ir j∞ tvirtai priverÏkite. 

3. Varikl∞ laikykite lygioje padòtyje ir rekomenduojamos alyvos 
pripilkite iki ant lygio matuoklio esanãios vir‰utinòs ribos Ïymos 
(MAX) (10 pav.). 

4. Tvirtai uÏdòkite alyvos dangtel∞ (A, 11 pav.).

Jei variklis veiks esant Ïemam alyvos lygiui, variklis gali sugesti.

Degal˜ papildymas

PERSPñJIMAS – Degal˜ niekada nepapildykite patalpoje, kur 
benzino garai gali kontaktuoti su liepsna arba ÏieÏirbomis (12 
pav.). Benzinà saugokite atokiai nuo prietais˜ dujini˜ degikli˜, 
krosneli˜, elektros prietais˜, elektrini˜ ∞ranki˜ ir kt. (13 pav.).

Varikl∞ sustabdykite, nuimkite degal˜ bako dangtel∞ ir patikrinkite degal˜ 
lyg∞. Jei degal˜ lygis Ïemas, pripildykite bakà. 
Prie‰ uÏvesdami varikl∞, pripildymà vykdykite gerai vòdinamoje vietoje. 
Jei variklis prie‰ tai veikò, leiskite jam atvòsti. Pripildykite atsargiai, kad 
degalai nei‰siliet˜. Nepilkite vir‰ degal˜ pripildymo indo kakliuko (14 
pav.). Papild´ degal˜, tvirtai uÏsukite degal˜ bako dangtel∞. 
Variklio niekada nepildykite patalpoje, kur benzino garai gali kontaktuoti 
su liepsna arba ÏieÏirbomis. Benzinà saugokite atokiai nuo prietais˜ 
dujini˜ degikli˜, krosneli˜, elektros prietais˜, elektrini˜ ∞ranki˜ ir kt. 
I‰siliej´ degalai gali ne tik sukelti gaisro pavoj˜, bet ir pakenkti aplinkai. 
I‰siliejusius degalus nedelsiant i‰‰luostykite.
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ÓVATOSSÁG - Az üzemanyag rongálhatja a festéket és a 
mıanyagot. Figyeljen oda, hogy a tartály feltöltésekor ne öntse 
mellé véletlenül az üzemanyagot. Az üzemanyag véletlen 
kiömlésével okozott károkat a garancia nem fedezi. 

Olajfürdős légszűrő

FIGYELEM - A légszırŒt soha ne tisztítsa benzinnel vagy 
fokozottan gyúlékony oldószerrel. Ez robbanást vagy tüzet 
okozhat.

ÓVATOSSÁG - Soha ne forgassa a motort légszırŒ nélkül. A 
motor biztosan kárt szenvedne.

A szırŒ elemeket mindig cserélje ki, ha sérültek.
1. Távolítsa el a szárnyasanyát (A, 17. ábra), és vegye le a légszűrő fedelét (B, 17. 

ábra).
2. Távolítsa el a légszűrőelemet (C, 18. ábra) a fedélről. Gondosan ellenőrizze, hogy 

ne legyenek sérülések rajta, amennyiben sérült, cserélje ki.
3. Mossa le a fedelet (B, 18. ábra), a légszűrő tartóelemét (D, 18. ábra), az olajtartályt 

(E, 18. ábra) és a szűrőelemet (C, 18. ábra) egy nem tűzveszélyes tisztítószerrel 
(pl. szappanos víz), és teljesen szárítsa meg.

4. Merítse a szűrőelemet tiszta motorolajba, majd csavarja ki, hogy a fölösleges 
olajat eltávolítsa belőle. Ha túl sok olaj marad benne, a motor füstölni fog. 

5. Eressze le a fáradt olajat a légszűrő házából, mossa ki a leülepedett 
szennyeződést egy nem tűzveszélyes oldószerrel, és szárítsa meg a 
légszűrőházat. 

6. Töltse fel a légszűrő házát az OLAJSZINT jelzésig (G, 19. ábra) a motorba való 
olajjal.

Az olajtartály űrtartalma 
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,06 ℓ (60 cm³)

7. Állítsa újra össze a légszűrőt és a fedelet, és szorítsa teljesen rá a 
szárnyasanyát.

ÓVATOSSÁG - A szennyezett légszırŒ korlátozza a 
légáramlást az üzemanyag felé, és evvel csökkenti a motor 
teljesítményét. Ha a motort nagyon poros környezetben 
használják, a légszırŒt a KARBANTARTÁSI PROGRAMBAN 
megadottnál gyakrabban kell cserélni.

VAROITUS – Polttoaine voi vahingoittaa maalia ja muovia. 
Varo läikyttämästä polttoainetta säiliön täyttämisen aikana. 
Takuu ei vastaa vahingoista, jotka ovat seurausta polttoaineen 
läikkymisestä vahingossa. 

Öljykylpy-ilmansuodatin

HUOMIO – Älä puhdista ilmansuodatinta milloinkaan bensiinillä 
tai hyvin tulenaroilla liuotinaineilla. Seurauksena voi olla 
räjähdys tai tulipalo.

VAROITUS  – Älä käytä moottor ia koskaan i lman 
ilmansuodatinta. Moottori vaurioituu.

Vaihda aina vahingoittuneiden suodatinelementtien tilalle uudet.
1. Avaa ja irrota siipimutteri (A, kuva 17) ja poista ilmansuodattimen kansi 

(B, kuva 17).
2. Irrota ilmansuodattimen elementti (C, kuva 18) kannesta. Tarkista huolellisesti, 

ettei suodatinelementissä ole murtumia ja vaihda tarvittaessa.
3. Pese kansi (B, kuva 18), ilmansuodattimen alusta (D, kuva 18), öljykuppi 

(E, kuva 18) ja suodatinelementti (C, kuva 18) syttymättömällä puhdistusaineella 
(esimerkiksi saippuavedellä) ja kuivaa huolellisesti.

4. Upota suodatinelementti puhtaaseen moottoriöljyyn ja poista liika öljy lopuksi 
puristamalla. Jos öljyä jää liikaa, moottori savuttaa. 

5. Tyhjennä liika öljy ilmansuodattimen kotelosta, puhdista kerääntynyt lika 
käyttäen syttymätöntä liuotinainetta ja kuivaa kotelo. 

6. Täytä ilmansuodattimen kotelo ÖLJYTASON merkkiin (G, kuva 19) saakka 
moottorille suositellulla öljyllä.

Öljymäärä 
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,06 ℓ (60 cm³)

7. Kiinnitä ilmansuodatin ja kansi takaisin paikalleen ja kiristä siipimutteri 
tiukkaan.

VAROITUS – Likainen ilmansuodatin estää ilmanvirtauksen 
kaasuttimeen alentaen moottorin tehoa. Jos moottoria 
käytetään hyvin pölyisissä olosuhteissa, puhdista ilmansuodatin 
useammin kuin on mainittu HUOLTO-OHJELMASSA.

UZMAN±BU:  Degviela var sabojÇt krÇsojumu un plastmasas 
deta∫as. Uzmanieties un neizlejiet degvielu  tvertnes 
uzpild¥‰anas laikÇ. BojÇjumus, kas radu‰ies izlietas degvielas 
dï∫ garantija neatl¥dzina. 

Gaisa filtrs eļļas vannā

BR±DINÅJUMS - T¥rot gaisa filtru nekad nelietojiet benz¥na vai 
zema uzliesmojo‰a punkta ‰˙¥dinÇtÇjus. Ier¥ce var aizdegties 
vai uzsprÇgt

UZMAN±BU Nekad nedarbiniet dzinïju bez gaisa filtra. Ier¥ce 
Çtri nolietosies.

Vienmïr nomainiet bojÇtÇs filtra da∫as
1. Atskrūvējiet spārnuzgriezni (A, 17. att.) un noņemiet gaisa filtra vāku (B, 17. att.).
2. Izņemiet gaisa filtra filtrējošo elementu (C, 18. att.) no vāka. Rūpīgi pārbaudiet, 

vai uz tā nav pārrāvumu un nomainiet to, ja tas ir bojāts.
3. Mazgājiet vāku (B, 18. att.), gaisa filtra balstu (D, 18. att.), eļļas kasti (E, 18. att.) un 

filtrējošo elementu (C, 18. att.) neuzliesmojošā tīrīšanas šķidrumā (piemēram, 
ziepjūdenī) un noslaukiet sausu.

4. Iegremdējiet filtrējošo elementu tīrā motoreļļā, pēc tam izspiediet to, lai novāktu 
eļļas pārpalikumu. Atstājot pārāk daudz eļļas, dzinējs dūmos. 

5. Izlejiet izlietoto eļļu no gaisa filtra kastes, nomazgājiet uzkrājušos netīrumus ar 
neuzliesmojošu šķīdinātāju un noslaukiet kasti. 

6. Iepildiet gaisa filtra kastē tādu pašu motoreļļu, kura ir ieteicama lietošanai 
dzinējā, līdz EĻĻAS LĪMEŅA atzīmes (G, 19. att.).

Eļļas apjoms 
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,06 ℓ (60 cm³)

7. Salieciet gaisa filtru un vāku, pēc tam līdz galam pievelciet 
spārnuzgriezni.

UZMAN±BU - Net¥rs gaisa filtrs ierobeÏos gaisa piepldumu 
karburatoram, ierobeÏojot ier¥ces darb¥bu. Ja js darbiniet ier¥ci 
∫oti net¥rÇ vidï, t¥riet gaisa filtru bieÏÇk, kÇ noteikts APKOPES 
GRAFIKÅ.
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Eesti keelh Lietuvi˜ k.

HOOLDUS TECHNINñ PRIEÎIÌRA

ETTEVAATUST!  Kütus võib kahjustada värvkatet ja 
plastikut. Jälgige, et te ei vala kütust paagi täitmisel maha. 
Mahavoolanud kütusest tulenevad kahjustused ei kuulu 
garantii alla. 

Õlivann-õhufilter

HOIATUS. Ärge kunagi kasutage bensiini või madala 
leekpunktiga lahusteid õhufiltri elemendi puhastamiseks. See 
võib põhjustada tulekahju või plahvatuse.

ETTEVAATUST! Ärge kunagi käitage mootorit ilma õhufiltrita. 
See toob kaasa mootori kiire kulumise.

Vahetage alati välja kahjustatud filtrielemendid.
1. Eemaldage liblikmutter (A, Joon.17) ja võtke õhufiltri kaas maha (B, Joon.17).
2. Eemaldage kaane seest õhufiltri element (C, Joon.18). Kontrollige seda 

tähelepanelikult rebendite suhtes ja asendage element vajadusel uuega.
3. Peske kaas (B, Joon.18), õhufiltri pesa (D, Joon.18), õlianum (E, Joon.18) ja 

filtrielement (C, Joon.18) mittesüttivas puhastusvedelikus (näiteks seebivees) ja 
kuivatage hoolikalt.

4. Kastke filtrielement puhtasse mootoriõlisse ja pigistage üleliigne õli sellest välja. 
Liigse õli korral hakkab mootor suitsema. 

5. Tühjendage õhufiltri õlianum kasutatud õlist, peske kogunenud mustus 
mittesüttiva lahustiga maha ja kuivatage anum. 

6. Täitke õhufiltri õlianum märgiseni OIL LEVEL (G, Joon.19) mootori jaoks 
soovitatava õliga.

Õlianuma maht 
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,06 ℓ (60 cm³)

7. Pange  õhufilter ja kaas uuesti kokku ning keerake liblikmutter lõpuni 
kinni.

ETTEVAATUST!  Must  õhuf i l ter  tak istab õhuvoolu 
karburaatorisse ja vähendab mootori jõudlust. Kui kasutate 
mootorit väga tolmuses keskkonnas, puhastage filtrit 
sagedamini kui on hooldusgraafikus ette nähtud.

ØSPñJIMAS:  Degalai gali paÏeisti daÏus ir plastmas´. 
Pripildydami degal˜ bakà saugokitòs, kad degalai nei‰siliet˜. 
Îalai, atsiradusiai dòl i‰siliejusi˜ degal˜, garantija netaikoma. 

Oro filtras alyvos vonelėje

PERSPñJIMAS – Oro valytuvo elemento niekada nevalykite 
benzinu arba Ïemu uÏsiliepsnojimo ta‰ku pasiÏyminãiu tirpikliu. 
Gali kilti gaisras arba sprogimas.

ØSPñJIMAS – Niekada neeksploatuokite variklio be oro valytuvo. 
Kitaip variklis sparãiai dòvòsis.

Visada pakeiskite paÏeistus filtro elementus.
1. Nusukite sparnuotąją veržlę (A, 17 pav.) ir nuimkite oro filtro dangtelį (B, 17 pav.)
2. Nuo dangtelio nuimkite oro filtro elementą (C, 18 pav.). Elementą kruopščiai 

patikrinkite, ar jame nėra įtrūkimų; jei elementas pažeistas, jį pakeiskite.
3. Naudodami nedegų ploviklį (pvz., muiluotą vandenį) nuplaukite dangtelį 

(B, 18 pav.), oro filtro montuojamąjį elementą (D, 18 pav.), alyvos dėžutę 
(E, 18 pav.) ir filtro elementą (C, 18 pav.) ir leiskite jiems gerai nudžiūti.

4. Filtro elementą mirkykite švarioje variklio alyvoje, po to alyvos perteklių 
nuspauskite. Jei elemente liks pernelyg daug alyvos, iš variklio sklis dūmai. 

5. Iš oro filtro dėžutės išpilkite alyvą ir dėžutėje susikaupusius nešvarumus 
išplaukite naudodami nedegų tirpiklį. Dėžutę nusausinkite. 

6. Į oro filtro dėžutę įpilkite tos pačios alyvos, kurią rekomenduojama naudoti 
variklyje; jos pilkite iki lygio žymos (G, 19 pav.).

Alyvos talpa 
K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT: 0,06 ℓ (60 cm³)

7. Sumontuokite oro filtrą, uždėkite dangtelį ir gerai priveržkite sparnuotąją 
veržlę.

ØSPñJIMAS - UÏsiter‰´s oro filtras ribos oro srautà ∞ karbiuratori˜, 
todòl variklis prasãiau veiks. Jei varikl∞ eksploatuojate labai 
dulkòtose vietose, oro filtrà valykite daÏniau, negu nurodyta 
skyriuje TECHNINñS PRIEÎIÌROS GRAFIKAS.
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KARBANTARTÁS HUOLTO TEHNISKÅ APKOPE

ÓVATOSSÁG - Ha a motort légszırŒ nélkül használják vagy 
sérült légszırŒvel, a szennyezŒdés bejuthat a motorra és korai 
kopást okozhat. Az ilyen károsodást a Viszonteladó garanciája 
nem fedi.

Gyertya
Ajánlott gyertyák: Champion RN9YC vagy evvel egyenértékı. 
Az ellenálló típusú gyertyákra az EMC igényeknek való megfelelés 
miatt van szükség. Mindig ellenálló típusú gyertyát használjon a 
cseréhez.

ÓVATOSSÁG - Nem megfelelŒ gyertya alkalmazása 
károsíthatja a motort.

1. Vegye le a gyertya foglalatát, és távolítsa el a gyertya körüli 
szennyezŒdést.

2. A megfelelŒ kulccsal szedje szét a gyertyát.
3. EllenŒrizze a gyertyát. Ha az elektródák elhasználódtak, vagy a 

szigetelés sérült vagy összenyomódott, cserélje ki. 
4. MegfelelŒ vastagságmérŒvel mérje meg az elektródák közötti 

távolságot. A távolság 0.7 - 0.8 mm (0.028" - 0.031") kell legyen. 
Ha szükséges, korrigálja a távolságot, ehhez finoman hajlítsa meg 
az oldalsó elektródát (25. ábra).

5. Kézzel helyezze be a gyertyát, ne erŒltesse, hogy a csavarmenet 
ne sérüljön.

6. A gyertya foglalatba történŒ behelyezését követŒen szorítsa rá az 
alátétre a megfelelŒ kulccsal. 

Ha ugyanazt a gyertyát szereli vissza, miután a gyertya hozzáért a 
foglalat aljához még 1/8 fordulattal szorítsa be.
Ha új gyertyát szerel be, miután a gyertya hozzáért a foglalat aljához 
1/2 fordulattal szorítsa be. 

ÓVATOSSÁG - Ha a gyertya nincs eléggé becsavarva, 
túlhevülhet és tönkreteheti a motort. Ha túlságosan be van 
szorítva a gyertya, a dugattyúfej csavarmenetei sérülhetnek.

7. Akassza vissza a gyertya foglalatot.

VAROITUS – Jos moottoria käytetään ilman ilmansuodatinta 
tai vaurioituneella ilmansuodattimella, epäpuhtaudet voivat 
päästä moottoriin aiheuttaen ennenaikaista kulumista. 
Valmistajan takuu ei vastaa tällaisesta vahingosta.

Sytytystulppa
Suositellut sytytystulpat Champion RN9YC tai vastaavat. 
R e s i s t i i v i s t e n  s y t y s t u l p p i e n  k ä y t t ö  o n  E M C -
yhdenmukaisuusvaatimuksen edellytys. Käytä aina resistiivisiä 
sytytystulppia vaihdon yhteydessä.

VAROITUS – Vääränlaisten sytytystulppien käyttö voi 
vaurioittaa moottoria.

1. Irrota sytytystulpan hattu ja poista lika sytytystulppaa ympäröivältä 
alueelta.

2. Irrota sytytystulppa käyttäen sopivaa ruuviavainta.
3. Tarkista tulppa. Vaihda tilalle uusi, jos elektrodit ovat kuluneet tai 

jos eriste on säröillyt tai murtunut. 
4. Mittaa elektrodivälys sopivalla paksuusmittarilla. Välyksen tulee 

olla 0,7 - 0,8 mm (0,028” - 0,031”). Säädä välystä tarvittaessa 
taivuttamalla varovasti sivulla olevaa elektrodia (kuva 25).

5. Laita sytytystulppa käsin paikalleen painamatta sitä ja varoen 
vaurioittamasta johtoja.

6. Kun sytytystulppa on paikallaan, kiristä se sopivalla avaimella 
siten, että jousi puristuu kokoon. 

Jos asennat takaisin saman sytytystulpan, kiristä 1/8 - 1/4 kierrosta, 
kunnes sytytystulppa on paikallaan.
Jos asennat uuden sytytystulpan, kiristä 1/2 kierrosta, jolloin 
sytytystulppa on pohjassa. 

VAROITUS - Kiristämätön sytytystulppa voi ylikuumentua ja 
vaurioittaa moottoria. Liian tiukalle kiristetty sytytystulppa voi 
vahingoittaa sylinterinpään johtoja.

7. Kiinnitä hattu takaisin sytytystulppaan.

UZMAN±BU Dzinïja darbinÇ‰ana bez filtra vai ar bojÇtu filtru, 
∫auj net¥rumiem iek∫t dzinïjÇ, dzinïjs ÇtrÇk nolietojas. ·o 
bojÇjumu nesedz izplat¥tÇja garantija.

Aizdedzes svece
IeteicamÇs aizdedzes sveces: Champion RN9YC vai ekvivalentas
Atbilst¥bai elektromagnïtiskai sader¥bai ir nepiecie‰amas aizdedzes 
sveces ar pretest¥bu. Nomai¿ai vienmïr lietojiet aizdedzes sveces ar 
pretest¥bu.

   UZMAN±BU Nepiemïrota aizdedzes svece var bojÇt ier¥ci. 

1. Atvienojiet aizdedzes sveces uzgali un no¿emiet net¥rumus apkÇrt 
aizdedzes sveces vietai.  

2. No¿emiet aizdedzes sveci ar sveãu atslïgu.  
3. PÇrbaudiet aizdedzes sveci. Nomainiet to, ja elektrodi ir 

nolietoju‰ies, vai, ja izolÇcija ir iepl¥susi vai sapl¥susi. 
4. Izmïriet aizdedzes svecei spraugu starp elektrodiem ar atbilsto‰u 

mïrinstrumentu. Spraugai jÇbt 0,7-0,8 mm (0,028-0,031 collas). 
Ja nepiecie‰ams, noregulïjiet spraugu, uzman¥gi pieliecot sÇnu 
elektrodu (25. z¥m.)

5. Ievietojiet rp¥gi aizdedzes sveci ar roku, lai nepie∫autu nepareizu 
ieskrvï‰anu.  

6. Kad aizdedzes svece ieglusi savÇ vietÇ, piegrieziet to ar sveãu 
atslïgu, lai piespiestu bl¥vi. 

Ja ievietojiet lietotu aizdedzes sveci, piegrieziet 1/8 - 1/4 grieziena 
pïc aizdedzes sveces iegul‰anas. 
Ja ievietojiet jaunu aizdedzes sveci, piegrieziet 1/2 grieziena pïc 
aizdedzes sveces iegul‰anas. 

UZMAN±BU - Nepiegriezta aizdedzes svece var pÇrkarst 
un bojÇt dzinïju. PÇrgriezta aizdedzes svece var bojÇt v¥tni 
cilindra galvai. 

7. Pievienojiet aizdedzes sveces uzgali. 
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HOOLDUS TECHNINñ PRIEÎIÌRA

ETTEVAATUST! Mootori kasutamine ilma õhufiltrita või 
kahjustatud õhufiltriga võimaldab mustusel mootorisse 
siseneda, põhjustades selle kiiret kulumist. Selline kahjustus ei 
kuulu edasimüüja osalise garantii alla.

Süüteküünal
Soovitatud süüteküünlad: Champion RN9YC või teised samaväärsed.
Elektromagnetilise ühilduvuse nõuetele vastamiseks on nõuatav 
takisti tüüpi süüteküünalde kasutamine. Kasutage asendamisel alati 
takisti tüüpi süüteküünlaid.

   ETTEVAATUST! Vale süüteküünal võib mootorit kahjustada. 

1. Eemaldage süüteküünla ühendusjuhe ja puhastage süüteküünla 
ümbrus mustusest. 

2. Eemaldage süüteküünal spetsiaalse võtmega. 
3. Kontrollige süüteküünalt. Vahetage see välja, kui elektroodid on 

kulunud või kui isolatsioon on pragunenud või katkine. 
4. Mõõtke süüteküünla elektroodide vahet sobiva mõõteriistaga. 

Vahe peab olema 0,7-0,8 mm. Korrigeerige vajadusel vahet, 
painutades ettevaatlikult külgelektroodi (joon. 25).

5. Paigaldage süüteküünal ettevaatlikult käsitsi, et vältida keerme 
rikkumist. 

6. Pärast süüteküünla kohale asetamist keerake see seibi 
kokkusurumiseks spetsiaalse võtmega kinni. 

Kasutatud süüteküünla tagasi paigaldamisel pingutage seda pärast 
kohale asetamist veel 1/8 - 1/4  pööret. 
Uue süüteküünla paigaldamisel pingutage seda pärast kohale 
asetamist veel 1/2 pööret. 

ETTEVAATUST! Lahtine süüteküünal võib üle kuumeneda 
ja mootorit kahjustada. Süüteküünla ülepingutamine võib 
kahjustada silindripea keeret. 

7. Ühendage süüteküünla ühendusjuhe. 

ØSPñJIMAS - Jei varikl∞ eksploatuosite be oro filtro arba su 
paÏeistu oro filtru, ∞ varikl∞ pateks ne‰varum˜, todòl jis sparãiau 
dòvòsis. Tokio pobdÏio Ïalai ribota platintojo garantija 
netaikoma.

UÏdegimo Ïvakò
Rekomenduojamos uÏdegimo Ïvakòs: Champion RN9YC arba tolygios.
Tam, kad bt˜ laikomasi elektromagnetinio suderinamumo atitikties, 
reikia naudoti rezistorinio tipo uÏdegimo Ïvak´. Pakeitimui visada 
naudokite rezistorinio tipo uÏdegimo Ïvakes.

 ØSPñJIMAS – Netinkama uÏdegimo Ïvakò gali sugadinti varikl∞. 

1. Atjunkite uÏdegimo Ïvakòs dangtel∞ ir nuo srities aplink uÏdegimo 
Ïvak´ nuvalykite ne‰varumus. 

2. UÏdegimo Ïvak´ i‰imkite naudodamiesi uÏdegimo Ïvakòs 
verÏliarakãiu. 

3. Patikrinkite uÏdegimo Ïvak´. Jei elektrodai susidòvòj´ arba jei 
∞skil´s arba apsilaup´s izoliatorius, jà pakeiskite. 

4. Tinkamu matavimo prietaisu i‰matuokite tarpà tarp uÏdegimo 
Ïvakòs elektrod˜. ·is tarpas turi bti 0,7-0,8 mm (0,028-0,031 
colio) dydÏio. Jei reikia, tinkamà tarpà nustatykite palenkdami 
‰onin∞ elektrodà (25 pav.).

5. UÏdegimo Ïvak´ montuokite atsargiai rankomis, Ïiròkite, kad 
sriegiai gerai sutapt˜. 

6. Øsuk´ uÏdegimo Ïvak´, jà priverÏkite uÏdegimo Ïvakòs verÏliarakãiu, 
kad ji prispaust˜ tarpikl∞. 

Jei vòl sumontuojate panaudotà uÏdegimo Ïvak´, jà ∞suk´ ∞ jai skirtà 
vietà priverÏkite pasukdami 1/8 - 1/4 skio. 
Jei montuojate naujà uÏdegimo Ïvak´, jà ∞suk´ priverÏkite 1/2 skio. 

ØSPñJIMAS - Silpnai priverÏta uÏdegimo Ïvakò gali perkaisti ir 
sugadinti varikl∞. UÏdegimo Ïvak´ priverÏus pernelyg smarkiai, 
gali bti paÏeisti sriegiai cilindro galvutòje. 

7. Pritvirtinkite uÏdegimo Ïvakòs dangtel∞.
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IDEIGLENES TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS VARASTOINTI JA KULJETTAMINEN UZGLABÅ·ANA UN TRANSPORTî·ANA

IDEIGLENES TÁROLÁS
ElŒkészítés 
AlapvetŒ fontosságú az ideiglenes tárolás helyes elŒkészítése 
ahhoz, hogy a motor optimális állapota megmaradjon. Az 
alábbi mıveletek célja a motor mıködését és külalakját rontó 
rozsda és korrózió megakadályozása, valamint az ideiglenes 
tárolás idŒ elteltét követŒen a beindítás megkönnyítése.

Tisztítás 
Ha közvetlenül a motor üzemeltetését követi a tisztítás, 
annak megkezdése elŒtt legalább fél óráig hagyja a motort 
hılni. Tisztítsa meg az összes külsŒ felületet, fesse be 
azokat a helyeket, ahol a festék lejött, és a többi részt, ami 
rozsdásodhat kenje át egy  vékony réteg olajjal.

ÓVATOSSÁG - Ne használjon öntözŒ slagot 
vagy vízzel mıködŒ tisztító gépet. Az öntözŒtömlŒ, 
illetve a vízzel mıködŒ tisztítógép használatakor víz 
szivároghat a légszırŒbe vagy a kipufogó dobba. 
A légszırŒben a szırŒelemet átitathatja a víz, a 
szırŒn vagy a kipufogón áthaladó víz pedig bejuthat 
a dugattyúba és rongálhatja. A forró motorral 
érintkezŒ víz kárt okozhat. Ha közvetlenül a motor 
üzemeltetését követi a mosás, annak megkezdése 
elŒtt legalább fél óráig hagyja a motort hılni.

Üzemanyag tárolás 
A benzin oxidálódik és tönkremegy, ha sokáig tárolják. 
Az öreg benzin nehézkessé teheti a beindítást, és gumi 
lerakódást képez, ami eltömheti az üzemanyag adagoló 
berendezést. Ha a tárolás során a motorbenzin minŒsége 
romlik, lehet, hogy a karburátort és az  adagoló más 
alkatrészeit tisztítani kell vagy ki kell cserélni. 

Az az idŒszak, ameddig a benzint az üzemanyag tartályban 
és a karburátorban lehet hagyni anélkül, hogy mıködési 
problémát okozzon, olyan tényektŒl függŒen változik, 
mint a benzinkeverék, a tárolási hŒmérséklet, a tartály 
részleges vagy teljes telítettsége. A félig üres tartályban 
lévŒ levegŒ elŒsegíti az üzemanyag romlását. A magas 
tárolási hŒmérséklet felgyorsítja az üzemanyag romlását. Az 
üzemanyag romlása néhány hónap alatt, illetve akár rövidebb 
idŒ alatt is bekövetkezhet, ha a tartályba juttatott benzin nem 
volt friss. 

A Viszonteladói Garancia a tárolási óvintézkedések be nem 
tartása miatt felmerülŒ problémákat, az adagoló berendezés 
károsodását és a motor hatékonysági problémáit nem fedi.

VARASTOINTI
Valmistelut 
Asianmukaiset varastoinnin valmistelutoimenpiteet  ovat 
oleellisen tärkeitä, jotta moottori pysyy optimaalisessa 
kunnossa. Seuraavien toimenpiteiden tarkoitus on estää 
ruosteen ja syöpymisen aiheuttamasta moottor i in 
toimintahäiriöitä ja ulkonäöllisiä haittoja sekä helpottaa 
käynnistystä varastoinnin jälkeen.

Puhdistus 
Jos moottoria on juuri käytetty, anna sen jäähtyä vähintään 
puoli tuntia ennen kuin aloitat puhdistuksen. Puhdista kaikki 
ulkopinnat, korjaa vahingoittuneet maalipinnat ja voitele muut 
ruostumiselle alttiit pinnat ohuesti öljyllä.

VAROITUS – Älä käytä vesiletkua tai painepesuria. 
Vesiletkun tai painepesurin käyttö voi aiheuttaa 
veden pääsyn ilmansuodattimeen tai pakoputkeen. 
Vesi kastelee suodatinelementin, ja suodattimen 
tai pakoputken ohitse pääsevä vesi menee 
sylinteriin ja voi vaurioittaa sitä. Kuuman moottorin 
kanssa kosketukseen pääsevä vesi voi aiheuttaa 
vahinkoja. Jos moottoria on juuri käytetty, anna sen 
jäähtyä vähintään puoli tuntia ennen kuin aloitat 
puhdistuksen.

Polttoaineen varastointi 
Bensiini hapettuu ja pilaantuu, jos sitä varastoidaan pitkään.  
Vanhentunut bensiini voi vaikeuttaa käynnistymistä ja jättää 
kumijäämiä, jotka voivat tukkia polttoaineen syöttöputkiston. 
Jos moottorin bensiini pääsee vanhenemaan varastoinnin 
aikana, kaasutin ja muut ruiskutusjärjestelmän osat on 
mahdollisesti puhdistettava. 

Bensiinin säilytysaika polttoainesäiliössä ja kaasuttimessa 
ilman ongelmia vaihtelee riippuen erilaisista tekijöistä, kuten 
bensiiniseoksesta, säilytysajan pituudesta ja siitä, onko 
säiliö täynnä osittain vai kokonaan. Puolitäydessä säiliössä 
oleva ilma edistää polttoaineen huonontumista. Korkea 
säilytyslämpötila nopeuttaa polttoaineen huonontumista. 
Polttoaine voi pilaantua muutamassa kuukaudessa ja jopa 
lyhyemmässäkin ajassa, jos säiliöön laitettu bensiini ei ole 
puhdasta. 

Valmistajan takuu ei vastaa ruiskutusjärjestelmälle 
aiheutuneista vahingoista tai moottorin tehon alenemisesta, 
jotka ovat seurausta säilytysohjeiden noudattamatta 
jättämisestä.

JÌSU IER±CES UZGLABÅ·ANA 
Sagatavo‰anÇs uzglabÇ‰anai 
Pareiza sagatavo‰anÇs uzglabÇ‰anai ir svar¥ga, lai nebtu 
problïmu ar dzinïju, un, lai tas izskat¥tos labi. Lai pasargÇtu 
dzinïju no rsas un korozijas, kas ietekmï jsu dzinïja 
darb¥bu un izskatu, kÇ ar¥, lai btu vieglÇk to palaist pïc 
uzglabÇ‰anas, vajadzïtu ievïrot sekojo‰o. 

T¥r¥‰ana 
Ja dzinïjs ticis darbinÇts, ∫aujiet tam atdzist vismaz pusstundu 
pirms t¥r¥‰anas. Not¥riet visas ÇrïjÇs virsmas, pielabojiet 
bojÇto krÇsu, pÇrklÇjiet vietas, kas var rsït ar plÇnu e∫∫as 
kÇrti¿u.

UZMAN±BU Nekad nelietojiet dÇrza ‰∫teni vai 
mazgÇ‰anas ier¥ces zem spiediena. Lietojot dÇrza 
‰∫teni vai mazgÇ‰anas ier¥ces zem spiediena, 
dens var iek∫t gaisa filtra vai slÇpïtÇja atverï.  
Ìdens gaisa filtrÇ var samitrinÇt to, izscoties cauri 
gaisa filtram un slÇpïtÇjam, dens var tikt cilindrÇ, 
bojÇjot to. Ìdens saskaroties ar karsto dzinïju, var 
to bojÇt. Ja dzinïjs ticis darbinÇts, ∫aujiet tam atdzist 
vismaz pusstundu pirms mazgÇ‰anas. 

Degvielas uzglabÇ‰ana
Benz¥ns oksidïjÇs un bojÇjas uzglabÇ‰anas laikÇ. Vecs 
benz¥ns apgrtina palai‰anu, un tas atstÇj lip¥gus aplikumus, 
kas aizsïrï degvielas sistïmu. Ja benz¥ns sabojÇjas jsu 
ier¥cï uzglabÇ‰anas laikÇ, jums iespïjams bs jÇremontï vai 
jÇnomaina karburators vai kÇda cita degvielas sistïmas da∫a. 

Laiks, kurÇ var uzglabÇt benz¥nu degvielas tvertnï un 
karburatorÇ, neizraisot funkcionÇlas problïmas, ir atkar¥gs 
no tÇdiem faktoriem, kÇ benz¥na marka, uzglabÇ‰anas 
temperatra, kÇ ar¥ no tÇ, vai tvertne ir piln¥gi vai da∫ïji 
uzpild¥ta. Gaiss da∫ïji uzpild¥tÇ tvertnï veicina degvielas 
bojÇ‰anos. πoti silta uzglabÇ‰anas temperatra paÇtrina 
degvielas bojÇ‰anos. Degvielas bojÇ‰anÇs problïmas var 
uzrÇd¥ties daÏu mïne‰u laikÇ, vai pat mazÇkÇ laika posmÇ, ja 
benz¥ns, ko iepild¥jÇt tvertnï jau nebija svaigs. 

Izplat¥tÇja garantijas noteikumi neparedz atl¥dzinÇt degvielas 
sistïmas bojÇjumus vai dzinïja darb¥bas traucïjumus, kas 
radu‰ies nepareizas uzglabÇ‰anas rezultÇtÇ. 
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HOIUSTAMINE JA TRANSPORTIMINE SANDñLIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

MOOTORI HOIUSTAMINE 
Ettevalmistus hoiustamiseks 
Korralik ettevalmistus hoiustamiseks on hädavajalik mootori 
probleemide ärahoidmiseks ja selle välimuse säilitamiseks. 
Järgmised protseduurid aitavad vältida mootori funktsioonide 
ja välimuse kahjustumist rooste ja korrosiooni tõttu ning 
lihtsustavad mootori käivitamist pärast hoiustamist. 

Puhastamine 
Kui mootor on töötanud, laske sellel enne puhastamist jahtuda 
vähemalt pool tundi. Puhastage kõiki välispindu, korrigeerige 
kahjustatud värvkatet ja katke muud kergesti korrodeeruvad 
pinnad õhukese õlikihiga.

ETTEVAATUST!  Ä rge  kunag i  kasu tage 
aiavoolikut või survepesutehnikat. Aiavooliku või 
survepesutehnika kasutamisel võidakse suruda vesi 
läbi õhufiltri või summuti avade. Õhufiltrisse sattunud 
vesi rikub õhufiltri ja läbi õhufiltri või summuti 
tunginud vesi võib siseneda silindrisse ja põhjustada 
kahjustusi. Kuuma mootoriga kokkupuutuv vesi võib 
mootorit kahjustada. Kui mootor on töötanud, laske 
sellel enne pesemist jahtuda vähemalt pool tundi. 

Kütuse säilitamine
Bensiin oksüdeerub ja rikneb säilitamisel. Vana bensiin 
põhjustab rasket käivitumist ja jätab jääkaineid, mis 
ummistavad kütusesüsteemi. Kui mootorisse jäänud kütus 
rikneb hoiustamise ajal, võib osutuda vajalikuks karburaatori 
ja kütusesüsteemi osade hooldus või väljavahetamine. 

Bensiini säilitusperioodi pikkus ilma tööprobleeme tekitamata 
on erinev ja sõltub bensiinisegust, säilitustemperatuurist 
ja kütusepaagi täituvusest. Osaliselt täis kütusepaagis 
asuv õhk aitab kütuse riknemisele kaasa. Väga soe 
säilitamistemperatuur kiirendab kütuse riknemist. Kütuse 
riknemise probleemid võivad ilmneda mõne kuuga või isegi 
vähema aja jooksul, kui bensiin ei olnud kütusepaagi täitmisel 
värske. 

Edasimüüja osal ine garant i i  e i  kata hoiustamise 
et tevalmistusprotseduur ide e i ramisest  tu lenevaid 
kütusesüsteemi kahjustusi või mootori jõudlusprobleeme. 

VARIKLIO SANDñLIAVIMAS 
Paruo‰imas sandòliuoti 
Tam, kad variklis bt˜ geros i‰vaizdos ir gerai veikt˜, labai 
svarbu j∞ tinkamai paruo‰ti sandòliavimui. Atlikdami toliau 
apra‰ytus veiksmus, i‰vengsite rdÏi˜ ir korozijos poveikio 
variklio veikimui, varikl∞ bus lengviau uÏvesti pasibaigus 
sandòliavimo periodui. 

Valymas 
Jei variklis neseniai veikò, prie‰ j∞ valydami, leiskite jam 
maÏiausiai pus´ valandos atvòsti. Nuvalykite visus i‰orinius 
pavir‰ius, uÏdaÏykite vietas, kuriose paÏeisti daÏai, o kitas 
galinãias surdyti vietas padenkite plonu alyvos sluoksniu.

ØSPñJIMAS – Niekada nenaudokite sodo Ïarnos ar 
kit˜ auk‰to slògio plovimo ∞rengini˜. Naudojant sodo 
Ïarnà arba auk‰to slògio plovimo ∞renginius, ∞ oro 
valytuvà arba duslintuvo ertm´ gali patekti vandens. 
Vanduo oro valytuve sudròkins oro filtrà ir vanduo, 
praòj´s pro oro filtrà arba duslintuvà, gali patekti ∞ 
cilindrà ir j∞ paÏeisti. Ant kar‰o variklio patek´s vanduo 
gali padaryti Ïalos. Jei variklis neseniai veikò, prie‰ 
j∞ plaudami, leiskite jam maÏiausiai pus´ valandos 
atvòsti. 

Degal˜ saugojimas
Benzinas saugojimo metu oksiduosis ir jo kokybò taps 
prastesnò. Naudojant senà benzinà bus sunku varikl∞ uÏvesti, 
be to jis paliks dervos nuosòd˜, kurios uÏkim‰ degal˜ sistemà. 
Jei saugojimo metu benzino kokybò tampa prastesnò, gali 
prireikti atlikti karbiuratoriaus ir kit˜ degal˜ sistemos komponent˜ 
technin´ prieÏirà arba juos gali tekti pakeisti. 

Periodo trukmò, kur∞ benzinà galima laikyti degal˜ bake ir 
karbiuratoriuje tikintis, kad benzinas nesukels veikimo problem˜, 
priklauso nuo benzino r‰ies, saugojimo temperatros ir ar 
degal˜ bakas pilnas, ar nepilnas. Jei degal˜ bakas nepilnas, 
bake esantis oras skatins degal˜ kokybòs prastòjimà. Degal˜ 
kokybòs prastòjimà spartina labai auk‰ta saugojimo temperatra. 
Jei degal˜ bakà pripildòte ne‰vieÏio benzino, degal˜ kokybò gali 
suprastòti per kelis mònesius arba net dar greiãiau. 

Platintojo ribota garantija netaikoma degal˜ sistemos gedimams 
arba variklio veikimo sutrikimams, kurie atsirado dòl aplaidaus 
pasiruo‰imo sandòliuoti. 
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Az üzemanyag tárolási idŒt növelni lehet megfelelŒ stabilizátor 
hozzáadásával, illetve a romlás miatti problémákat el lehet 
kerülni, ha a tartályt és a karburátort kiürítik. Az állagromlás 
lassítása céljából a benzint üzemanyagtartályban tárolja.

Stabil izátor adalék hozzáadása a tárolási  idŒ 
meghosszabbítására 
Ha stabilizátor adalékot adnak az üzemanyaghoz, friss 
benzint töltsön a karburátor tartályba. Ha a tartály félig üres, 
a levegŒ fokozza az üzemanyag romlását a tárolás során. 
Ha benzintartályt használ a tárolásra, ellenŒrizze, hogy a 
tartályban lévŒ benzin nem öregedett-e el. 
1. A gyártó utasításait követve adagolja a stabilizátor 

adalékot. 
2. A stabi l izátor  adalék hozzáadását követŒen a 

motort legalább 10 percig járassa a szabadban, hogy 
biztos legyen, hogy a kezelt benzin átveszi a helyét a 
kezeletlennek a karburátorban. 

3. Állítsa le a motort.

Az üzemanyag- és a karburátor tartály kiürítése 
1. Helyezzen egy benzin betöltésére engedélyezett tartályt a 

karburátor alá, és használjon egy tölcsért az üzemanyag 
elfolyásának megelŒzésére. 

2. Vegye le az üzemanyag leeresztŒ anyás csavart (33. ábra, 
A) és a szigetelŒ alátétet (B). 

3. Miután a tartályba leeresztette az összes üzemanyagot, 
helyezze vissza a leeresztŒ anyás csavart (A) és a 
szigetelŒ alátétet (B). MindkettŒt jól húzza meg.

4. Zárja el az üzemanyagcsapot (A, 36. ábra).

Óvintézkedések ideiglenes tárolás esetén
1. Cserélje le a motorolajat. 
2. Szerelje le a gyújtógyertyát. 
3. Töltsön egy evŒkanálnyi (5-10 cm3) tiszta motorolajat a 

dugattyúba (34. ábra).
4. Többször húzza meg az indítókötelet, hogy eloszoljon az 

olaj a dugattyúban (35. ábra).

Polttoaineen säilytysaikaa voi pidentää lisäämällä siihen 
sopivaa stabilointiainetta, tai laadun heikkenemisen 
aiheuttamia ongelmia voidaan välttää tyhjentämällä 
polttoainesäiliö kokonaan ennen täyttämistä. Voit estää 
bensiinin laadun heikkenemistä säilyttämällä sen polttoaineille 
tarkoitetuissa astioissa.

Stabilointiaineen lisääminen säilytysajan pidentämiseksi 
Kun lisäät polttoaineeseen stabilointiainetta, täytä säiliöön 
tuoretta bensiiniä. Jos säiliö on vain puoliksi täynnä, sen 
sisältämä ilma edistää polttoaineen huonontumista säilytyksen 
aikana. Jos säilytät varastossa varapolttoainetta, varmista, 
että varasäiliössä ei ole vanhaa bensiiniä. 
1. Noudata stabilointiaineen lisäämisessä valmistajan ohjeita. 
2. Lisättyäsi stabilointiaineen anna moottorin käydä 10 

minuuttia ulkotilassa varmistaaksesi, että kaasuttimen 
sisältämä bensiini korvautuu lisäainekäsitellyllä bensiinillä. 

3. Sammuta moottori.

Polttoainesäiliön ja kaasuttimen tyhjentäminen 
1. Laita bensiinille hyväksytty säiliö kaasuttimen alle ja käytä 

apuna suppiloa välttääksesi polttoaineen roiskumisen yli. 
2. Avaa kaasuttimen tyhjennysruuvi (A, kuva 33) ja irrota 

myös tiivisterengas (B). 
3. Tyhjennettyäsi kaiken polttoaineen astiaan kiinnitä 

tyhjennysruuvi (A) ja tiivisterengas (B) takaisin paikalleen. 
Kiristä kumpikin osa hyvin.

4. Sulje polttoainehana (A, kuva 36).

Varastointiohjeita
1. Vaihda moottoriöljy. 
2. Irrota sytytystulppa. 
3. Kaada ruokalusikallinen (5-10 cc) puhdasta moottoriöljyä 

sylinteriin (kuva 34).
4. Vedä käynnistysköydestä useita kertoja, jotta öljy leviää 

sylinteriin (kuva 35). 
5. Asenna sytytystulpat takaisin paikalleen.
6. Vedä käynnistysköydestä, kunnes tunnet vähän vastusta.

Js varat pagarinÇt degvielas uzglabÇ‰anas laiku, pievienojot 
tai stabilizatoru, kas rad¥ts ‰iem mïr˙im, vai ar¥ js varat 
izvair¥ties no problïmÇm, ko rada degvielas bojÇ‰anÇs, izlejot 
degvielu no tvertnes un karburatora. Lai mazinÇtu bojÇ‰anos, 
turiet benz¥nu sertificïtos konteineros.

Stabilizatora pievieno‰ana, lai paildzinÇtu uzglabÇ‰anas 
laiku. 
Tad, kad js pievienojat stabilizatoru, uzpildiet degvielas 
tvertni ar svaigu benz¥nu. Gaiss da∫ïji uzpild¥tÇ tvertnï 
veicinÇs degvielas bojÇ‰anos. Ja js uzglabÇjiet benz¥na 
konteineru uzpild¥‰anai, pÇrliecinieties, lai tajÇ btu svaigs 
benz¥ns. 
1. Pievienojiet degvielas stabilizatoru saska¿Ç ar raÏotÇja 

norÇd¥jumiem. 
2. Pïc stabilizatora pievieno‰anas, darbiniet dzinïju Çrpusï 

10 mintes, lai att¥r¥tais benz¥ns nomain¥tu neatt¥r¥to 
benz¥nu karburatorÇ. 

3. Izslïdziet ier¥ci

Degvielas tvertnes un karburatora iztuk‰o‰ana 
1. Novietojiet piemïrotu benz¥na trauku zem karburatora un 

izmantojiet piltuvi, lai neizlietu degvielu. 
2. No¿emiet karburatora uzgriezni ar skrvi (33. z¥m., A) un 

noslïdzo‰o bl¥vi (B). 
3. Kad visa degviela ir izlijusi traukÇ, uzlieciet atpaka∫ 

uzgriezni ar skrvi (A) un bl¥vi (B). Pievelciet tos pamat¥gi.
4. Aizveriet degvielas krānu (A, 36. att.).

 UzglabÇ‰anas dro‰¥bas noteikumi
1. Nomainiet e∫∫u ier¥cï. 
2. No¿emiet aizdedzes sveci. 
3. Ielejiet vienu tïjkaroti (5-10 cm3) t¥ras motore∫∫as cilindrÇ 

(34. z¥m.) 
4. Pavelciet startera auklu vairÇkas reizes, lai e∫∫a izplstu 

cilindrÇ (35. z¥m.)
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Kütuse säilivusaega saab pikendada, lisades spetsiaalse 
koost isega kütusestabi l isaator i t  või  lastes kütuse 
kütusepaagist  ja  karburaator is t  väl ja.  Riknemise 
aeglustamiseks hoidke bensiini sertifitseeritud kütusekanistris.

Kütusestabilisaatori lisamine kütuse säilivusaja 
pikendamiseks 
Kütusestabilisaatori lisamisel täitke kütusepaak värske 
bensiiniga. Osalise täitmise korral kiirendab paagis olev õhk 
kütuse riknemist. Kui teil on kütuse lisamiseks bensiinimahuti, 
siis veenduge, et selles on ainult värske bensiin. 
1. Lisage kütusestabilisaatorit tootjapoolsete juhiste järgi. 
2. Kütusestabilisaatori lisamise järel käitage mootorit väljas 

10 minutit, olemaks kindel, et töödeldud bensiin on 
karburaatoris töötlemata bensiini asendanud. 

3. Seisake mootor.

Kütusepaagi ja karburaatori tühjendamine 
1. Asetage heakskiidetud tüüpi bensiinikanister karburaatori 

alla ja kasutage kütuse mahavoolamise vältimiseks lehtrit. 
2. Eemaldage karburaatori tühjendamispolt (A, joon. 33) ja 

tihendusseib (B). 
3. Kui kogu kütus on kanistrisse voolanud, paigaldage tagasi 

tühjendamispolt (A) ja tihendusseib (B). Pingutage need 
korralikult.

4. Sulgege kütusekraan (A, Joon. 36).

Ettevaatusabinõud hoiustamisel
1. Vahetage mootoriõli. 
2. Eemaldage süüteküünlad. 
3. Valage teelusikatäis (5-10 cm3) puhast mootoriõli 

silindrisse (joon. 34). 
4. Tõmmake mitu korda starteri trossi, et õli leviks üle kogu 

silindri (joon. 35).

Degal˜ saugojimo laikà galite prailginti ∞pildami degal˜ 
stabilizatoriaus, kuris pagamintas btent ‰iam tikslui; be to, 
nuo degal˜ kokybòs prastòjimo apsisaugosite i‰tu‰tindami 
degal˜ bakà ir karbiuratori˜. Benzinà laikykite aprobuotame 
degal˜ konteineryje - tada jo kokybò prastòs lòãiau.

Degal˜ stabilizatoriaus ∞pylimas degal˜ saugojimo laikui 
prailginti 
Jei pilate degal˜ stabilizatoriaus, degal˜ bakà pripildykite 
‰vieÏi˜ degal˜. Jei degal˜ bakas bus nepilnas, saugojimo 
metu bake esantis oras skatins degal˜ kokybòs prastòjimà. 
Jei degalus laikysite degal˜ konteineryje, kad ateityje juos 
panaudotumòte, ∞ konteiner∞ pilkite tik ‰vieÏius degalus. 
1. Degal˜ stabilizatoriaus pilkite vadovaudamiesi gamintojo 

instrukcijomis. 
2. Øpyl´ degal˜ stabilizatoriaus, leiskite varikliui lauke veikti 10 

minuãi˜, kad apdorotas benzinas pakeist˜ karbiuratoriuje 
esant∞ neapdorotà benzinà. 

3. I‰junkite varikl∞.

Degal˜ bako ir karbiuratoriaus i‰tu‰tinimas 
1. Benzino konteiner∞ padòkite po karbiuratoriumi ir naudokite 

piltuvòl∞, kad degalai nei‰silaistyt˜. 
2. I‰sukite karbiuratoriaus i‰leidimo varÏtà (A, 33 pav.) ir 

nuimkite izoliacin∞ tarpikl∞ (B). 
3. Degalams sutekòjus ∞ konteiner∞, ∞sukite i‰leidimo varÏtà 

(A) ir uÏdòkite izoliacin∞ tarpikl∞ (B). Juos tvirtai priverÏkite.
4. Užsukite degalų tiekimo čiaupą (A, 36 pav.);

Sandòliavimo atsargumo priemonòs
1. Pakeiskite variklio alyvà. 
2. I‰imkite uÏdegimo Ïvak´. 
3. Ø cilindrà ∞pilkite valgomàj∞ ‰auk‰tà (5-10 kub. cm) ‰varios 

variklio alyvos (34 pav.). 
4. Kelis kartus patraukite uÏvedimo virv´, kad alyva cilindre 

pasiskirstytu (35 pav.).
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5. Szerelje vissza a gyújtógyertyákat.
6. Húzza meg addig az indító kötelet, amíg nem érez bizonyos 

ellenállást. Ez lezárja a szelepeket, megakadályozza, hogy 
a nedvesség a dugattyúba jusson. Óvatosan engedje el az 
indító kötelet. 

7. Amikor a motor és a leeresztŒ berendezés hideg, takarja le 
a motort, hogy a por ellen védje. Ha a motor és a leeresztŒ 
berendezés meleg, bizonyos anyagok meggyulladhatnak 
vagy elolvadhatnak. A motor por elleni védelmére ne 
használjon mıanyag fóliát. A nem porózus borító bent 
tartja a motor körül a párát, ami elŒsegíti a korróziót és a 
rozsdásodást. 

Ha a motort úgy tárolják, hogy a tartályban és a 
karburátorban benzin van, fontos, hogy csökkenteni kell a 
benzingŒz meggyulladásának veszélyét. Jól szellŒzött, nyílt 
lánggal mıködŒ berendezésektŒl, mint például a kályha, 
vízmelegítŒ vagy szárítógép, távol válasszon tároló helyet. 
Kerülje az olyan területeket, ahol villanymotorok vannak, 
amik szikráznak, vagy ahol elektromos háztartási gépeket 
használnak. 
Ha lehet, kerülje a nagyon párás tárolási helyet, mert a pára 
elŒmozdítja az oxidációt és a korróziót. 
Engedje le az összes benzint a tartályból.
A felszerelést úgy helyezze el, hogy a motor vízszintesen 
legyen. A dŒlt helyzet az olaj és az üzemanyag kifolyását 
okozhatja. 

Mıködésbe állítás tárolást követŒen 
A MÙKÖDÉS fejezetben leírtak szerint ellenŒrizze a motort.

Ha az üzemanyagot tárolás elŒtt lefejtették, töltse föl friss 
benzinnel a tartályt. Ha benzintartályt használ a tárolásra, 
ellenŒrizze, hogy a tartályban lévŒ benzin nem öregedett-e el. 
IdŒvel a benzin oxidálódik és romlik a minŒsége, nehézkessé 
teszi az indítást. 

Ha a tárolás elŒtt a dugattyúkat olajjal átkenték, a motor 
indításkor néhány másodpercig füstölhet. Ez normál jelenség. 

SZÁLLÍTÁS 
Ha a motort közvetlenül használat után kívánják szállítani, 
legalább 15 percig hagyja hılni, mielŒtt a motor által 
mıködtetett felszerelést a szállítóeszközre teszi. Ha a motor 
és a leeresztŒ berendezés forró, égési sérülést okozhatnak 
és bizonyos anyagok meggyulladhatnak. 
Szállítás közben tartsa vízszintes helyzetben a motort az 
üzemanyag szivárgás elkerülése céljából.

Tällöin venttiilit sulkeutuvat estäen kosteuden pääsyn 
sylinteriin. Vapauta käynnistysköysi varovasti. 

7. Kun moottori ja pakoputkisto ovat jäähtyneet, peitä moottori 
pölyltä suojaavalla peitteellä. Jos moottori ja pakoputkisto 
ovat vielä kuumat, jotkut materiaalit voivat syttyä palamaan 
tai sulaa. Älä käytä pölysuojauksena muovia. Peite, joka 
ei ole huokoinen, pitää kosteuden moottorin ympärillä 
edistäen korroosiota ja ruosteen muodostumista. 

Jos moot tor ia  varasto i taessa pol t toa inesäi l iössä 
ta i  kaasut t imessa on bensi in iä,  bensi in ihöyry jen 
aiheuttaman tulipalovaaran välttäminen on tärkeää. 
Valitse varastointipaikaksi hyvin ilmastoitu tila, jossa 
moottori on kaukana avotulella toimivista laitteista (uunit, 
boilerit tai pyykinkuivaimet). Vältä myös paikkoja, joissa 
on kipinöitä tuottavia sähkömoottoreita tai joissa käytetään 
sähkötyökaluja. 
Vältä mahdollisuuksien mukaan hyvin kosteita paikkoja, sillä 
kosteus edistää hapettumista ja syöpymistä. 
Tyhjennä kaikki bensiini polttoainesäiliöstä.
Aseta laite siten, että moottori on vaakatasossa. Jos laite on 
kallellaan, öljyä tai polttoainetta voi valua ulos. 

Käyttöönotto varastoinnin jälkeen 
Tarkasta moottori kohdan KÄYTTÖ ohjeita noudattaen.

Jos polttoaine on tyhjennetty ennen varastointia, täytä säiliöön 
tuoretta bensiiniä. Jos säilytät varastossa varapolttoainetta, 
varmista, että varasäiliössä ei ole vanhaa bensiiniä. Bensiini 
hapettuu ja pilaantuu ajan kuluessa, jolloin käynnistyminen 
voi olla vaikeaa. 

Jos sylinterit on voideltu öljyllä ennen varastointia, moottori voi 
muodostaa savua hetken aikaa käynnistyksen yhteydessä. 
Tämä on täysin normaalia. 

KULJETUS 
Jos moottoria on juuri käytetty, anna sen jäähtyä vähintään 
15 minuuttia ennen kuin laitat moottorin käyttämän laitteen 
kuljetusajoneuvoon. Jos moottori ja pakoputkisto ovat kuumat, 
ne voivat aiheuttaa palovammoja tai joidenkin materiaalien 
syttymisen. 
Pidä moottori vaaka-asennossa kuljetuksen aikana 
polttoaineen läikkymisen estämiseksi.

5. UzstÇdiet vietÇ aizdedzes sveci.
6. Pavelciet viegli startera auklu l¥dz ir jtama pretest¥ba. 

Tas noslïgs vÇrstus, lai mitrums nevarïtu iek∫t dzinïja 
cilindrÇ. Palaidiet atpaka∫ lïnÇm startera auklu. 

7. Kad dzinïjs un izpldes sistïma ir atdzisu‰i, pÇrklÇjiet 
ier¥ci, lai tÇ nenoputïtu. Karsts dzinïjs vai izpldes 
sistïma var aizdedzinÇt vai izkausït daÏus materiÇlu 
veidus. Nelietojiet plastmasas pÇrklÇjumu kÇ pretputek∫u 
pÇrklÇjumu. PÇrklÇjums bez porÇm uzsks mitrumu apkÇrt 
ier¥cei, veicinot rsas veido‰anos un koroziju.

Ja js uzglabÇsiet ier¥ci ar benz¥nu tvertnï un karburatorÇ, 
ir svar¥gi samazinÇt iespïju aizdegties no benz¥na tvaikiem. 
Izvïlieties labi vïdinÇmu vietu uzglabÇ‰anai atstatu no 
apr¥kojuma, kas darbinÇms ar liesmu, kÇ krÇsns, dens 
sild¥tÇjs, apÆïrbu ÏÇvïtÇjs. KÇ ar¥ izvairieties no vietÇm, 
kur atrodas dzirkste∫ojo‰i motori, vai kur tiek darbinÇti 
elektroier¥ces. 
Ja iespïjams, izvairieties no vietÇm ar augstu mitruma pakÇpi, 
tÇ kÇ tas veicina rsas veido‰anos un koroziju. 
Izlejiet visu degvielu no degvielas tvertnes. 
Novietojiet ier¥ci l¥dzenÇ vietÇ. Noliekot to, var izrais¥t 
degvielas vai e∫∫as nopldi. 

Iz¿em‰ana no uzglabÇ‰anas 
PÇrbaudiet jsu ier¥ci, kÇ aprakst¥ts noda∫Ç LIETO·ANA

Ja degviela tika izlieta sagatavo‰anas laikÇ uzglabÇ‰anai, 
uzpildiet tvertni ar svaigu benz¥nu. Ja js uzglabÇjiet benz¥na 
konteineru uzpild¥‰anai, pÇrliecinieties, lai tajÇ btu svaigs 
benz¥ns. Benz¥ns oksidïjas un bojÇjas laika gaitÇ, apgrtinot 
palai‰anu 

Ja cilindrs tika iee∫∫ots sagatavo‰anas laikÇ uzglabÇ‰anai, 
ier¥ce var nedaudz dmot sÇkuma palai‰anas laikÇ. Tas ir 
normÇli. 

TRANSPORTî·ANA  
Ja ier¥ce tikusi darbinÇta, ∫aujiet tai atdzist vismaz 15 mintes 
pirms tÇ tiek iekrauta transporta l¥dzekl¥. Karsts dzinïjs vai 
izpldes sistïma var aizdedzinÇt vai izkausït daÏus materiÇlu 
veidus. 
SaglabÇjiet l¥menisku ier¥ces stÇvokli transportï‰anas laikÇ, 
lai samazinÇtu degvielas nopldi
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5. Paigaldage süüteküünlad.
6. Tõmmake aeglaselt starteri trossi, kuni tunnete takistust. 

See põhjustab klappide sulgumise, et niiskus ei saaks 
silindrisse siseneda. Laske starteri tross ettevaatlikult 
tagasi. 

7. Kui mootori väljalaskesüsteem on külm, katke mootor, 
et hoida tolm eemal. Kuum mootor ja väljalaskesüsteem 
võivad mõned materjalid süüdata või sulatada. Ärge 
kasutage plastkilet tolmukattena. Poorideta kate hoiab 
niiskust mootori ümber kinni, kiirendades roostetamist ja 
korrosiooni.

Kui mootorit hoiustatakse koos bensiiniga kütusepaagis 
ja karburaatoris, on oluline vähendada bensiiniauru 
süttimise ohtu. Valige hästiventileeritud säilitusala, mis 
on eemal seadmetest, mis töötavad tulega, nagu näiteks 
ahjud, veeboilerid või riidekuivatid. Vältige ka kohti, kus 
töötab sädemeid tekitav elektrimootor või kus kasutatakse 
elektritööriistu. 
Võimalusel vältige suure niiskusega keskkonda, sest see 
kiirendab roostetamist ja korrosiooni. 
Laske kogu kütus kütusepaagist välja. 
Paigutage seade nii, et mootor asetseb horisontaalselt. 
Kallutamine võib tekitada kütuse- või õlilekke. 

Hoiustamise lõpetamine 
Kontrollige mootorit peatükis "KASUTUSEELNE KONTROLL" 
toodud juhiste kohaselt.

Kui kütus eemaldati ettevalmistuste käigus, täitke paak värske 
bensiiniga. Kui teil on kütuse lisamiseks bensiinimahuti, 
siis veenduge, et selles on ainult värske bensiin. Bensiin 
oksüdeerub ja rikneb ajaga, mis omakorda põhjustab rasket 
käivitumist. 

Kui silinder kaeti ettevalmistuse käigus õliga, võib mootor 
käivitumise järel lühidalt suitseda. See on normaalne. 

TRANSPORTIMINE  
Kui mootor on töötanud, laske sellel jahtuda vähemalt 
15 minutit enne mootoriga käitatava seadme laadimist 
transpordivahendile. Kuum mootor ja väljalaskesüsteem 
võivad teid põletada ja mõned materjalid süüdata. 
Hoidke mootor transportimisel horisontaalses asendis, et 
vähendada kütuse lekkimise võimalust.

5. Vòl ∞dòkite uÏdegimo Ïvak´.
6. Lòtai traukite uÏvedimo virv´, kol pajusite pasiprie‰inimà. 

Tokiu bdu uÏdaromi voÏtuvai, kad ∞ variklio cilindrà 
nepatekt˜ drògmòs. UÏvedimo virv´ atsargiai gràÏinkite ∞ 
pradin´ padòt∞. 

7. Kai variklis ir i‰metamoji sistema bus atvòs´, varikl∞ 
uÏdenkite, kad apsaugotumòte nuo dulki˜. Kar‰tas variklis 
ir i‰metamoji sistema gali uÏsidegti arba i‰tirpinti kai kurias 
medÏiagas. Apsaugai nuo dulki˜ nenaudokite lak‰tinòs 
plastmasòs. Neakytas uÏdangalas sulaikys drògm´ aplink 
varikl∞, todòl bus skatinamas rdijimas ir korozija.

Jei variklis bus sandòliuojamas su benzinu degal˜ bake 
ir karbiuratoriuje, labai svarbu sumaÏinti benzino gar˜ 
uÏsiliepsnojimo pavoj˜. Parinkite tokià sandòliavimo vietà, 
kuri bt˜ atokiai nuo vis˜ prietais˜, kuriems veikiant dega 
liepsna, pavyzdÏiui, krosnies, vandens ‰ildytuvo ar drabuÏi˜ 
dÏiovintuvo. Taip pat venkite toki˜ viet˜, kur stovi ÏieÏirbas 
i‰skiriantis variklis arba kur eksploatuojami elektriniai ∞rankiai. 
Jei ∞manoma, venkite labai drògn˜ viet˜, nes drògmò skatins 
rdijimà ir korozijà. 
I‰ degal˜ bako i‰leiskite visus degalus. 
Varikl∞ pastatykite taip, kad jis stovòt˜ lygiai. Jei variklis bus 
pakryp´s, gali i‰tekòti degalai arba alyva. 

Sandòliavimo pabaiga 
At l i k i t e  va r i k l i o  pa t i k rà ,  ka ip  nu rody ta  da l y j e 
EKSPLOATAVIMAS.

Jei paruo‰imo sandòliuoti metu degalai buvo i‰leisti, ∞ bakà 
pripilkite ‰vieÏio benzino. Jei benzinà laikòte konteineryje, 
jame turi bti tik ‰vieÏias benzinas. Benzinas laikui bògant 
oksiduojasi ir prastòja jo kokybò, todòl j∞ naudojant varikl∞ 
sunku uÏvesti. 

Jei paruo‰imo sandòliuoti metu cilindrai buvo sutepti alyva, 
uÏvedimo metu variklis gali i‰skirti dm˜. Tai normalu. 

TRANSPORTAVIMAS  
Jei variklis neseniai veikò, prie‰ uÏkeldami variklin∞ ∞rengin∞ 
ant transportavimo automobilio, leiskite varikliui maÏiausiai 15 
minuãi˜ atvòsti. Kar‰tas variklis ir i‰metamoji sistema jus gali 
nudeginti ir uÏdegti kai kurias medÏiagas. 
Transportavimo metu variklis turi bti pastatytas lygiai, kad 
sumaÏòt˜ degal˜ nuotòkio tikimybò.
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PROBLÉMAMEGOLDÁS VIANMÄÄRITYS

A MOTOR NEM INDUL BE Lehetséges okok Helyreállítás

1. EllenŒrizze a vezérlŒk 
állását

Az indító NYITVA VAN Állítsa a kart ZÁRT-ra 
kivéve, ha a motor meleg

2. EllenŒrizze az 
üzemanyagot

Elfogyott az üzemanyag Töltse föl

Rossz minŒségı 
üzemanyag; a motort 
úgy tárolták, hogy nem 
kezelték, ill. nem ürítették 
ki a benzint, vagy rossz 
minŒségı benzinnel 
töltötték föl

Ürítse ki az üzemanyag 
tartályt és a karburátort. 
Töltse föl friss benzinnel

3. Szerelje le, és ellenŒrizze 
a gyertyát

Hibás, szennyezett gyertya, 
vagy az elektródák közötti 
távolság nem megfelelŒ

Állítsa be az elektródák 
közötti távolságot, vagy 
cserélje ki a gyertyát

Üzemanyagtól nedves 
gyertya (átázott motor)

Szárítsa meg és szerelje 
vissza a gyertyát. Indítsa a 
motort a vezérlŒ kar GYORS 
(Fast) állásában

4. Vigye el a motort 
egy felhatalmazott 
vevŒszolgálathoz;

Az üzemanyag szırŒ el 
van tömŒdve, a karburátor 
rosszul mıködik, rosszul 
mıködik a bekapcsolás, a 
szelep beragad stb.

Szükség szerint cserélje ki 
vagy javítsa meg a hibás 
részegységeket.

A MOTOR TELJESÍTMÉNYE 
NEM MEGFELELÃ Lehetséges okok Helyreállítás

1. EllenŒrizze a légszırŒt EltömŒdött a szırŒelem Tisztítsa meg vagy cserélje 
ki a szırŒelemet

2. EllenŒrizze az 
üzemanyagot

Elfogyott az üzemanyag Töltse föl

Rossz minŒségı 
üzemanyag; a motort 
úgy tárolták, hogy nem 
kezelték, ill. nem ürítették 
ki a benzint, vagy rossz 
minŒségı benzinnel 
töltötték föl

Ürítse ki az üzemanyag 
tartályt és a karburátort. 
Töltse föl friss benzinnel

3. Vigye el a motort 
egy felhatalmazott 
vevŒszolgálathoz;

Az üzemanyag szırŒ el 
van tömŒdve, a karburátor 
rosszul mıködik, rosszul 
mıködik a bekapcsolás, a 
szelep beragad stb.

Szükség szerint cserélje ki 
vagy javítsa meg a hibás 
részegységeket.

MOOTTORI EI KÄYNNISTY Mahdolliset syyt Korjaustoimenpiteet

1. Tarkista ohjauslaitteiden 
asento.

Käynnistyskytkin on AUKI Käännä vipu asentoon 
KIINNI, ellei  moottori ole 
kuuma.

2. Tarkista polttoaine. Polttoaine lopussa Lisää polttoainetta.

Polttoaine on huonoa. 
Moottoria on säilytetty 
käsittelemättä tai 
tyhjentämättä bensiiniä, tai 
säiliöön on täytetty huonoa 
bensiiniä.

Tyhjennä polttoainesäiliö 
ja kaasutin. Täytä tuoretta 
bensiiniä.

3. Irrota ja tarkasta 
sytytystulppa.

Sytytystulppa on 
vioittunut tai likainen, tai 
elektrodivälys on väärä.

Säädä sytytystulpan 
elektrodivälys tai vaihda 
sytytystulppa.

Sytytystulppa on kastunut 
bensiinistä (moottori on 
kastunut).

Kuivaa sytytystulppa ja 
kiinnitä takaisin paikalleen. 
Käynnistä moottori 
ohjausvipu asennossa 
NOPEA (Fast).

4. Toimita moottori 
valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen.

Polttoainesuodatin on 
tukossa, kaasutin ei toimi, 
sytytys ei toimi, venttiili 
jumissa jne.

Vaihda tai korjaa 
vaurioituneet osat tarpeen 
mukaan.

MOOTTORISSA EI OLE 
TEHOA Mahdolliset syyt Korjaustoimenpiteet

1. Tarkasta ilmansuodatin. Suodatinpatruuna tukossa Puhdista tai vaihda 
suodatinpatruuna.

2. Tarkista polttoaine. Polttoaine lopussa Lisää polttoainetta.

Polttoaine on huonoa. 
Moottoria on säilytetty 
käsittelemättä tai 
tyhjentämättä bensiiniä, tai 
säiliöön on täytetty huonoa 
bensiiniä.

Tyhjennä polttoainesäiliö 
ja kaasutin. Täytä tuoretta 
bensiiniä.

3. Toimita moottori 
valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen.

Polttoainesuodatin on 
tukossa, kaasutin ei toimi, 
sytytys ei toimi, venttiili 
jumissa jne.

Vaihda tai korjaa 
vaurioituneet osat tarpeen 
mukaan.



39

Latviski Eesti keelh

BOJÅJUMU NOTEIK·ANA RIKKEOTSING

DZINîJU NEVAR PALAIST Iespïjamie iemesli Novēršana

1. PÇrbaudiet kontroles 
poz¥cijas

Drosele ir va∫Ç PÇrvietojiet sviru uz CIET, 
kamïr ier¥ce ir silta.

2. PÇrbaudiet degvielu Nav degvielas AtkÇrtota uzpildiet ar 
degvielu

Slikta degviela: ier¥ce tika 
uzglabÇta neatt¥rot vai 
nenolejot benz¥nu, vai 
uzpild¥ta ar sliktas kvalitÇtes 
benz¥nu

Ielejiet degvielas tvertni un 
karburatoru. Uzpildiet ar 
svaigu benz¥nu

3. No¿emiet un pÇrbaudiet 
aizdedzes sveces

Aizdedzes sveces ar 
defektu, aizsïrïju‰as vai 
nepareizi izveidota sprauga.

Izveidojiet spraugu vai 
nomainiet aizdedzes sveci.

Aizdedzes sveces slapjas 
no degvielas (pÇrpldinÇta 
ier¥ce)

Nosusiniet un atlieciet vietÇ 
aizdedzes sveci. Palaidiet 
ier¥ci ar kontroles sviru ÅTRI 
poz¥cijÇ.

4. NogÇdÇjiet ier¥ci pie 
autorizïtÇ servisa d¥lera

Degvielas filtrs aizsïrïjis, 
karburators, aizdedze slikti 
darbojas, iesprdu‰i vÇrsti 
utt.

Nomainiet vai izremontïjiet 
bojÇtÇs deta∫as pïc 
nepiecie‰am¥bas.

IER±CEI NAV JAUDAS Iespïjamie iemesli Novēršana

1. PÇrbaudiet gaisa filtru Filtra da∫as aizsïrïju‰as Not¥riet un novietojiet 
atpaka∫ filtra da∫as

2. PÇrbaudiet degvielu Nav degvielas AtkÇrtota uzpildiet ar 
degvielu

Slikta degviela: ier¥ce tika 
uzglabÇta neatt¥rot vai 
nenolejot benz¥nu, vai 
uzpild¥ta ar sliktas kvalitÇtes 
benz¥nu

Ielejiet degvielas tvertni un 
karburatoru. Uzpildiet ar 
svaigu benz¥nu

3. NogÇdÇjiet ier¥ci pie 
autorizïtÇ servisa d¥lera.

Degvielas filtrs aizsïrïjis, 
karburators, aizdedze slikti 
darbojas, iesprdu‰i vÇrsti 
utt.

Nomainiet vai izremontïjiet 
bojÇtÇs deta∫as pïc 
nepiecie‰am¥bas.

MOOTOR EI KÄIVITU Võimalik põhjus Lahendus

1. Kontrollige juhtseadmete 
asendeid

Ahendusklapp on asendis 
OPEN (Avatud)

Viige ahendusklapi kang 
asendisse CLOSED 
(Suletud), kui mootor ei ole 
soe

2. Kontrollige kütust Kütus on otsas Lisage kütust

Riknenud kütus; mootor 
on hoiustatud ilma bensiini 
töötlemata või väljalaskmata 
või on lisatud riknenud 
bensiini

Tühjendage kütusepaak ja 
karburaator. Lisage värsket 
bensiini

3. Eemaldage ja kontrollige 
süüteküünlaid

Vigased, määrdunud või 
vale vahega süüteküünlad

Korrigeerige süüteküünalde 
vahesid või vahetage need 
välja

Süüteküünlad on kütusest 
märjad (üleujutatud mootor)

Kuivatage süüteküünlad 
ja paigaldage need 
tagasi. Käivitage mootor 
juhthoovaga asendis FAST 
(Kiire)

4. Viige mootor volitatud 
hooldusesindusse

Kütusefilter on ummistunud, 
karburaatori rike, 
süütehäire, kinnijäänud 
klapp vms.

Vahetage vajadusel rikkis 
osad välja või remontige 
need

MOOTORIL EI OLE 
PIISAVALT VÕIMSUST Võimalik põhjus Lahendus

1. Kontrollige õhufiltrit Filtrielemendid on 
ummistunud

Puhastage filtrielemente või 
vahetage need välja

2. Kontrollige kütust Kütus on otsas Lisage kütust

Riknenud kütus; mootor 
on hoiustatud ilma bensiini 
töötlemata või väljalaskmata 
või on lisatud riknenud 
bensiini

Tühjendage kütusepaak ja 
karburaator. Lisage värsket 
bensiini

3. Viige mootor volitatud 
hooldusesindusse

Kütusefilter on ummistunud, 
karburaatori rike, 
süütehäire, kinnijäänud 
klapp vms.

Vahetage vajadusel rikkis 
osad välja või remontige 
need
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GEDIMˆ ·ALINIMAS

VARIKLIS NEUÎSIVEDA Galima prieÏastis Trikties pa‰alinimas

1. Patikrinkite, kokiose 
padòtyse yra valdikliai

Droselinò sklendò padòtyje 
OPEN (ATIDARYTA)

Svirt∞ nustatykite ∞ padòt∞ 
CLOSE (UÎDARYTA) (jei 
variklis nòra ‰iltas)

2. Patikrinkite degalus Baigòsi degalai Øpilkite degal˜

Degalai prastos 
kokybòs; variklis buvo 
sandòliuojamas su 
neapdorotais degalais, 
degalai buvo nei‰leisti 
arba ∞pilta prastos kokybòs 
benzino

I‰tu‰tinkite degal˜ bakà ir 
karbiuratori˜. Øpilkite ‰vieÏio 
benzino

3. I‰imkite ir patikrinkite 
uÏdegimo Ïvakes

Sugedusios, uÏter‰tos 
uÏdegimo Ïvakòs arba 
neteisingas tarpas tarp 
elektrod˜

Nustatykite teisingà tarpà 
arba pakeiskite uÏdegimo 
Ïvakes

UÏdegimo Ïvakes sudròkino 
degalai (uÏtvindytas 
variklis)

UÏdegimo Ïvakes 
nusausinkite ir vòl 
sumontuokite. Varikl∞ 
uÏveskite valdymo svirãiai 
esant padòtyje FAST 
(GREITAS)

4. Varikl∞ nuveÏkite 
∞galiotam aptarnavimo 
agentui

UÏsikim‰´s degal˜ fi ltras, 
sutrik´s karbiuratoriaus 
veikimas, sutrik´s uÏdegimo 
veikimas, uÏstrig´s 
voÏtuvas ir kt.

Pagal poreik∞ pakeiskite 
arba suremontuokite 
sugedusius komponentus

VARIKLIUI TRÌKSTA 
GALIOS Galima prieÏastis Trikties pa‰alinimas

1. Patikrinkite oro fi ltrà Filtro elementai uÏsikim‰o I‰valykite arba pakeiskite 
fi ltro elementus

2. Patikrinkite degalus Baigòsi degalai Øpilkite degal˜

Degalai prastos 
kokybòs; variklis buvo 
sandòliuojamas su 
neapdorotais degalais, 
degalai buvo nei‰leisti 
arba ∞pilta prastos kokybòs 
benzino

I‰tu‰tinkite degal˜ bakà ir 
karbiuratori˜. Øpilkite ‰vieÏio 
benzino

3. Varikl∞ nuveÏkite 
∞galiotam aptarnavimo 
agentui

UÏsikim‰´s degal˜ fi ltras, 
sutrik´s karbiuratoriaus 
veikimas, sutrik´s uÏdegimo 
veikimas, uÏstrig´s 
voÏtuvas ir kt.

Pagal poreik∞ pakeiskite 
arba suremontuokite 
sugedusius komponentus
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H MÙSZAKI ADATOK EST TEHNILISED ANDMED

Modell K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT

Típus EMAK egyhengeres, 4 ütemı, léghıtéses ,OHV

Alapjárat 1400 ± 150 ford./perc

Hengerırtartalom 183 cc

Forgatás Az óramutató járásával ellentétes irányban
(a befogás oldalától)

Mudel K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT

Tüüp EMAK-i ühesilindriline, 4-taktiline, sundõhkjahutusega, 
ülaklapiga

Tühikäigukiirus 1400 ± 150 p/min

Töömaht 183 cc

Pöörlemiskiirus Vastupäeva (jõuvõtuvõlli poolt vaadates)

FIN TEKNISET TIEDOT LT TECHNINIAI DUOMENYS

Malli K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT

Tyyppi 1-sylinterinen EMAK-moottori, 4-vaihe, ilmajäähdytys, OHV

Minimikierroslukualue 1400 ± 150 kierrosta/min

Sylinteritilavuus 183 cc

Pyörimissuunta Vastapäivään (voimanoton puolelta)

Modelis K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT

Tipas EMAK vieno cilindro, 4 takt˜, au‰inimas puãiamu oru, OHV

Tu‰ãiosios eigos greitis 1400 ± 150 aps./min.

LitraÏas 183 cc

Sukimasis Prie‰ laikrodÏio rodykl´ (i‰ P. T. O. pusòs)

LV TEHNISKIE DATI

Modelis K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT

Tips EMAK cilindrs, 4 taktu, gaisa dzesï‰ana, OHV

Tuk‰gaita 1400 ± 150 apgr./min.

PÇrvieto‰ana 183 cc

Rotï‰ana Pretim pulkste¿rÇd¥tÇja virzienam
(no jaudas no¿ïmïja puses)

K 700H - K 800H - K 800HC - K 800HT

1400 ± 150 rpm

183 cc
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INFORMÁCIÓK A FELHASZNÁLÓ RÉSZÉRE OHJEET KÄYTTÄJÄLLE INFORMÅCIJA PATîRîTÅJIEM

A gyári szám helye (41. ábra)
Alul látja a motor gyári számát. Erre a számra alkatrész 
rendeléskor, garanciális igény és mıszaki információk 
lekérése esetén van szükség. 
Motor gyári szám:______________________________

Karbantartás 
Kövesse a karbantartási programot. Ne feledje, hogy 
ez a program azon a feltételezésen alapul, hogy a 
gépet a tervezett rendeltetés szerint használják. Magas 
hŒmérsékleten történŒ intenzív használat, nehéz 
munkák végzése vagy különösen párás, illetve poros 
környezetben történŒ használat esetén gyakrabban van 
szükség karbantartásra.

Gyors információs táblázat

Motorolaj
Típus SAE 10W-30, API SG-SH vagy 

magasabb szintı, általános használathoz

Ùrtartalom 0.6 ℓ

Gyertya
Típus Champion RN9YC vagy evvel egyenértékı

Elektródák 
távolsága 0.7-0.8 mm (0.028-0.031 in)

Karburátor Alapjárat 1400  150 ford./perc

Karbantartás

Minden 
felhasználáshoz

EllenŒrizze a motorolajat. EllenŒrizze a 
légszırŒt.

ElsŒ 20 óra Cserélje le a motorolajat.

Ezt követŒen Nézze meg a karbantartási programot

Arvokilven sijainti (Kuva 41)
Merkitse moottorin sarjanumero alla olevaan tilaan. 
Sarjanumero on mainittava tilattaessa varaosia sekä 
takuuasioissa ja pyydettäessä teknisiä tietoja.  
Moottorin sarjanumero:__________________________

Huolto 
Noudata huolto-ohjelmaa. Muista, että ohjelma 
perustuu oletukseen, että laitetta käytetään sen 
käyttötarkoituksen mukaisesti. Jos moottoria käytetään 
paljon korkeassa lämpötilassa tai suurilla kuormituksilla 
tai poikkeuksellisen kosteissa tai pölyisissä olosuhteissa, 
huolto- ja tarkastusvälejä on tihennettävä.

Nopea vianmääritys

Moottoriöljy
Tyyppi SAE 10W-30, API SG-SH tai 

korkeampi laatu, yleiskäyttöön

Kapasiteetti 0.6 ℓ

Sytytystulppa
Tyyppi Champion RN9YC tai vastaava

Elektrodiväli 0.7-0.8 mm (0.028-0.031 in)

Kaasutin Minimikierroslukualue 1400  150 kierrosta/min

Huolto

Jokaisen käytön 
yhteydessä

Tarkista moottoriöljy. Tarkasta 
imusuodatin.

Ensimmäisten 20 
käyttötunnin jälkeen Vaihda moottoriöljy.

Myöhemmin Katso huolto-ohjelma

Sïrijas numura izvietojums (41. z¥m.)
Ierakstiet sïrijas numuru zemÇk. Jums bs vajadz¥gs 
sïrijas numurs, kad js past¥siet deta∫as, vai kÇrtosiet 
Garantijas jautÇjumus. 
Dzinïja sïrijas numurs:__________________________

TEHNISKÅ APKOPE 
Ievïrojiet apkopes grafiku. Atcerieties, ka ‰is grafiks ir 
sastÇd¥ts, pie¿emot, ka dzinïjs tiks lietots paredzïtajiem 
mïr˙iem. Ja ier¥ce darbosies pastiprinÇtas slodzes 
vai paaugstinÇtas temperatras reÏ¥mÇ, vai neparasti 
mitros un net¥ros apstÇk∫os, tehniskÇ apkope bs jÇveic 
bieÏÇk.

INFORMÅCIJAS PÅRSKATS

E∫∫a ier¥cei
Tips SAE 10W-30, API SG, SH  vai 

augstÇks, vispÇrïjai lieto‰anai

Degvielas tvertnes 
tilpums 0.6 ℓ

Aizdedzes 
svece

Tips Champion RN9YC vai tÇm l¥dzvïrt¥gas

Sprauga 0.7-0.8 mm (0.028-0.031 in)

Karburators Tuk‰gaita 1400  150 apgr./min.

TEHNISKÅ 
APKOPE

Katra lieto‰ana PÇrbaudiet motore∫∫u. PÇrbaudiet 
gaisa fi ltru.

PirmÇs 20 stundas Nomaniet motore∫∫u.

NÇkamÇs Skat¥t apkopi
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TARBIJAINFO INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Seerianumbri aukoht (joon. 41)
Kirjutage mootori seerianumber alltoodud reale. Seda 
numbrit on vaja varuosade tellimisel ja tehniliste ning 
garantiiküsimuste korral. 
Mootori seerianumber:__________________________

Hooldus 
Järgige hooldusgraafikut. Pidage meeles, et antud 
graafik põhineb eeldusel, et masinat kasutatakse 
ettenähtud otstarbel. Pidev suure koormusega või kõrgel 
temperatuuril või ebatavaliselt niisketes või tolmustes 
tingimustes töötamine nõuab sagedamini hooldamist.

Kiirteave

Mootoriõli
Tüüp SAE 10W-30, API SG, SH või kõrgema 

kategooria oma, üldotstarbeline

Maht 0.6 ℓ

Süüteküünal
Tüüp Champion RN9YC või teised samaväärsed.

Vahe 0.7-0.8 mm (0.028-0.031 in)

Karburaator Tühikäigukiirus 1400  150 p/min

Hooldus

Igal kasutamisel Kontrollige mootoriõli. Kontrollige õhufi ltrit

Esimese 20 
töötunni järel Vahetage mootoriõli

Edaspidi Lugege hooldusjuhiseid

Serijinio numerio vieta (41 pav.)
Îemiau esanãioje paskirtoje vietoje ∞ra‰ykite variklio 
serijin∞ numer∞. ·io serijinio numerio jums prireiks 
uÏsakant dali˜, kreipiantis techniniais klausimais arba 
dòl garantijos. 
Variklio serijinis numeris:_________________________

Techninò prieÏira 
Vadovaukitòs techninòs prieÏiros grafiku. Atkreipkite 
dòmes∞, kad ‰is grafikas sudarytas darant prielaidà, kad 
mechanizmà eksploatuosite pagal paskirt∞. Jei variklis 
ilgà laikà eksploatuojamas didelòmis apkrovomis, esant 
auk‰tai temperatrai, ne∞prastai drògnomis sàlygomis 
arba aplinkoje, kurioje daug dulki˜, aptarnavimà gali 
tekti vykdyti daÏniau.

Trumpa referencinò informacija

Variklio alyva
Tipas

SAE 10W-30, API SG, SH arba 
auk‰tesnòs kategorijos, bendrojo 
pobdÏio naudojimui

Talpa 0.6 ℓ

UÏdegimo 
Ïvakò

Tipas Champion RN9YC arba kiti tolygs

Tarpas 0.7-0.8 mm (0.028-0.031 in)

Karbiuratorius Tu‰ãiosios eigos 
greitis 1400  150 aps./min.

Techninò 
prieÏira

Prie‰ kiekvienà 
naudojimà

Patikrinkite variklio alyvà. Patikrinkite 
oro fi ltrà

Pirmàsias 20 
valandas Pakeiskite variklio alyvà

Vòliau Vadovaukitòs techninòs prieÏiros 
grafi ku

0.6 ℓ
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H FIGYELEM – A kézikönyvet a gép teljes élettartama alatt a géppel egy helyen kell tárolni.

FIN HUOMIO! – Tämän käsikirjan tulee kulkea moottorin mukana koko sen käyttöiän ajan.

LV BR±DINÅJUMS – ·ai rokasgrÇmatai jÇpaliek blakus ier¥cei visu tÇs kalpo‰anas laiku.

EST HOIATUS.  Kasutusjuhendit tuleb kogu masina kasutusajal koos masinaga hoida.

LT PERSPñJIMAS – ·is savininko vadovas turi bti saugomas kartu mechanizmu visà mechanizmo tarnavimo laikà.

�


